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DÉVELOPPEMENTS

Mesdames, Messieurs,

La présente proposition reprend, en l’adaptant, le 
texte de la proposition DOC 55 0347/001.

Depuis 1950, le peuple tibétain souffre sous le joug 
de la République populaire de Chine. La situation des 
droits de l’homme demeure un problème fondamental 
dans le Tibet occupé. Au fil du temps, la République 
populaire de Chine se rapproche de son objectif, qui 
est de noyer complètement le peuple et la culture tibé-
tains dans la culture Han, qui est dominante en Chine. 
Entre-temps, la République populaire de Chine continue 
à dénier au peuple tibétain les droits et libertés les plus 
fondamentales. Le droit à la liberté d’expression, le droit 
d’association et le droit de réunion, la liberté de culte 
et la liberté de presse demeurent lettre morte dans le 
Tibet occupé.

La seule conclusion qui s’impose est que la politique 
belge et européenne menée jusqu’ici à l’égard de la 
République populaire de Chine, s’est soldée par un 
échec. Alors qu’il profite pleinement des opportunités 
qui lui sont offertes depuis l’ouverture à la Chine des 
économies occidentales, il y a quelques décennies, le 
régime de Pékin fait la sourde oreille à la demande in-
conditionnelle et occasionnelle, formulée par l’Occident, 
de résoudre la question du Tibet.

Le 6 juillet 2000, le Parlement européen a adopté une 
résolution qui demande la reconnaissance du gouver-
nement tibétain en exil comme légitime représentant 
du Tibet et du peuple tibétain si, pour le 6 juillet 2003, 
aucun accord n’était conclu entre les autorités chinoises 
et les autorités tibétaines en exil sur la question du 
Tibet. Le délai fixé par cette résolution est aujourd’hui 
largement dépassé.

S.S. le Dalaï-lama et l’Administration centrale tibé-
taine (ci-après: l’ACT), établie à Dharamshala, ont pris 
plusieurs initiatives au cours des dernières décennies 
en vue de renouer le dialogue avec Pékin. Neuf cycles 
de pourparlers formels ont eu lieu entre 2002 et 2010, 
mais les négociations officielles sont suspendues de-
puis 2010. L’ACT a toutefois confirmé, en 2024 et 2025, 
l’existence de contacts indirects par des canaux infor-
mels, sans résultat politique concret. Pékin continue de 
subordonner tout contact direct à la condition que S.S. 
le Dalaï-Lama revoie fondamentalement ses positions 
politiques.

Depuis la proposition de résolution initiale de 2019, 
DOC 55 0347/001, l’emprise de la Chine sur le Tibet 

TOELICHTING

Dames en Heren,

Dit voorstel neemt, met een aantal aanpassingen, de 
tekst over van voorstel DOC 55 0347/001.

Sinds 1950 heeft het Tibetaanse volk te lijden onder 
de bezetting van de Volksrepubliek China. De men-
senrechtensituatie vormt nog steeds een fundamenteel 
probleem in bezet Tibet. Elk jaar komt de Volksrepubliek 
China dichter bij haar doel om het Tibetaanse volk en 
de Tibetaanse cultuur volledig te laten opgaan in de 
dominante Han-Chinese cultuur. Ondertussen blijft de 
Volksrepubliek China het Tibetaanse volk de meest fun-
damentele rechten en vrijheden ontzeggen. Het recht op 
vrije meningsuiting, het recht om zich te verenigen en om 
te vergaderen, de godsdienstvrijheid en de persvrijheid 
blijven dode letter in bezet Tibet.

Men kan niet anders dan besluiten dat de tot nog toe 
aangehouden Belgische en Europese politiek ten over-
staan van de Volksrepubliek China heeft gefaald. Terwijl 
zij de kansen die zich sinds de westerse economische 
opening enkele decennia geleden hebben aangediend 
volledig benut, blijft het regime in Beijing Oost-Indisch 
doof voor de onvoorwaardelijke en occasionele vraag 
vanuit het Westen om de kwestie Tibet op te lossen.

Op  6 juli 2000 heeft het Europees Parlement een re-
solutie aangenomen die de erkenning van de Tibetaanse 
regering in ballingschap vraagt als de wettige vertegen-
woordiger van Tibet en het Tibetaanse volk, indien er 
tegen 6 juli 2003 geen overeenkomst zou zijn gesloten 
tussen de Chinese overheid en de Tibetaanse overheid 
in ballingschap over de kwestie Tibet. De termijn van 
deze resolutie is nu ruim verstreken.

Z.H. de Dalai Lama en de Central Tibetan 
Administration (Hierna: CTA) in Dharamsala hebben de 
voorbije decennia meerdere initiatieven genomen om de 
dialoog met Beijing te hervatten. Tussen 2002 en 2010 
vonden negen formele gespreksronden plaats, maar sinds 
2010 zijn de formele onderhandelingen opgeschort. De 
CTA bevestigde in 2024 en 2025 wel onrechtstreekse 
contacten via achterkanalen, zonder concreet politiek 
resultaat. Beijing blijft rechtstreeks contact afhankelijk 
maken van de voorwaarde dat Z.H. de Dalai Lama zijn 
politieke standpunten fundamenteel zou herzien.

Sinds het oorspronkelijke voorstel van resolutie uit 
2019, DOC 55 0347/001, is de Chinese greep op Tibet 
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s’est encore renforcée. La répression traditionnelle 
des expressions politiques, religieuses et culturelles 
s’accompagne de plus en plus d’une politique d’as-
similation forcée ou exercée sous la contrainte, de 
déplacements, d’une mobilisation de main-d’œuvre, 
d’une surveillance numérique et biométrique et du dé-
veloppement d’infrastructures à grande échelle. Pékin 
présente ces programmes comme des mesures de lutte 
contre la pauvreté, de modernisation, d’amélioration de 
l’enseignement et de protection de l’environnement. Des 
rapports établis par les Nations Unies, par des chercheurs 
indépendants et par des organisations de défense des 
droits humains soulèvent toutefois de sérieuses questions 
quant au caractère volontaire et à la proportionnalité de 
ces programmes ainsi qu’à leurs conséquences pour 
la langue tibétaine, la religion, les liens familiaux, les 
modes de subsistance et l’identité collective.

La création d’un réseau d’écoles résidentielles et d’in-
ternats constitue une évolution particulièrement lourde de 
conséquences. En 2023, des experts des Nations Unies 
estimaient qu’environ un million d’enfants tibétains avaient 
été séparés de leur famille et de leur communauté pour 
être intégrés dans un système éducatif essentiellement 
sinophone et fortement politisé. Le 14 décembre 2023, 
le Parlement européen a condamné ce système en le 
qualifiant de pratique d’assimilation forcée, et a appelé 
à la suppression immédiate du système d’internat im-
posé, à l’autorisation des écoles tibétaines privées et à 
la reprise d’un dialogue constructif.

Depuis 2019, de nouvelles formes de contrôle social 
ont par ailleurs été documentées. En 2020, des docu-
ments stratégiques chinois ont révélé qu’en l’espace 
de sept mois, plus d’un demi-million d’habitants des 
zones rurales du Tibet avaient suivi une formation pro-
fessionnelle dans le cadre d’un programme fondé sur 
des quotas, assortie d’une formation idéologique et, 
dans certains cas, d’une discipline militaire. En jan-
vier 2026, des experts des Nations Unies ont estimé 
que quelque 650.000 Tibétains avaient été concernés 
par des programmes de mobilisation de main-d’œuvre 
en 2024. Ils ont averti que les éléments de contrainte 
signalés pouvaient, selon les circonstances concrètes, 
être constitutifs notamment de travail forcé, de transfert 
forcé ou d’esclavage. Human Rights Watch a documenté, 
en 2022, des prélèvements d’ADN à grande échelle ef-
fectués sans consentement, y compris sur des enfants. 
En 2024, sur la base de plus d’un millier de sources 
gouvernementales chinoises, la même organisation a 
estimé que plus de 930.000 Tibétains vivant en zone 
rurale auraient été réinstallés depuis 2000, dont plus de 
709.000 depuis 2016. Leurs anciens logements doivent 
souvent être démolis, rendant tout retour impossible.

verder verhard. De klassieke repressie van politieke, 
religieuze en culturele uitingen wordt steeds sterker 
verbonden met een beleid van gedwongen of onder druk 
uitgevoerde assimilatie, verplaatsing, arbeidsmobilisatie, 
digitale en biometrische surveillance en grootschalige 
infrastructuurontwikkeling. Beijing stelt deze programma’s 
voor als armoedebestrijding, modernisering, onderwijs-
verbetering en ecologische bescherming. Rapporten 
van de Verenigde Naties, onafhankelijke onderzoekers 
en mensenrechtenorganisaties plaatsen echter ernsti-
ge vraagtekens bij de vrijwilligheid, de proportionaliteit 
en de gevolgen ervan voor de Tibetaanse taal, religie, 
familiebanden, bestaanswijzen en collectieve identiteit.

Een bijzonder ingrijpende ontwikkeling is het netwerk 
van residentiële scholen en internaten. VN-deskundigen 
raamden in 2023 dat ongeveer een miljoen Tibetaanse 
kinderen van hun gezin en gemeenschap werden ge-
scheiden in een overwegend Mandarijnstalig en sterk 
gepolitiseerd onderwijssysteem. Het Europees Parlement 
veroordeelde dit systeem op 14 december 2023 als een 
praktijk van gedwongen assimilatie en vroeg de onmid-
dellijke afschaffing van de opgelegde kostschoolstructuur, 
de toelating van particuliere Tibetaanse scholen en de 
hervatting van een betekenisvolle dialoog.

Daarnaast werden sinds 2019 nieuwe vormen van 
sociale controle gedocumenteerd. In 2020 bleek uit 
Chinese beleidsdocumenten dat in zeven maanden 
meer dan een half miljoen plattelandsbewoners in Tibet 
een beroepsopleiding hadden gevolgd binnen een quo-
tagestuurd programma, met ideologische vorming en in 
sommige gevallen militaire discipline. In januari 2026 
stelden VN-deskundigen dat naar schatting ongeveer 
650.000 Tibetanen in 2024 door arbeidsmobilisatie-
programma’s waren geraakt; zij waarschuwden dat de 
gemelde dwangelementen, afhankelijk van de concrete 
omstandigheden, onder meer gedwongen arbeid, ge-
dwongen overbrenging of slavernij kunnen opleveren. 
Human Rights Watch documenteerde in 2022 een 
grootschalige, niet-vrijwillige afname van DNA, ook bij 
kinderen. In 2024 becijferde dezelfde organisatie op 
basis van meer dan duizend Chinese overheidsbronnen 
dat tegen 2025 meer dan 930.000 plattelandstibeta-
nen sinds 2000 zouden zijn hervestigd, waarvan ruim 
709.000 sinds 2016. De voormalige woningen moeten 
daarbij vaak worden afgebroken, waardoor terugkeer 
onmogelijk wordt.
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L’intégration économique et territoriale du Tibet à la 
République populaire de Chine s’accélère également 
sous l’effet du développement des chemins de fer, des 
villages frontaliers, de l’exploitation minière et des pro-
jets hydroélectriques. En février 2024, des centaines de 
moines et de villageois ont été arrêtés à Derge après avoir 
manifesté pacifiquement contre un barrage menaçant de 
faire disparaître des villages et des monastères datant 
de plusieurs siècles. En juillet 2025, la Chine a en outre 
entamé la construction d’un complexe hydroélectrique 
sur le Yarlung Tsangpo, présenté comme le plus grand 
au monde. L’absence d’évaluation indépendante des 
incidences environnementales, de consultation libre de 
la population tibétaine et de transparence à l’égard des 
pays situés en aval renforce les préoccupations liées 
aux expropriations, aux dommages environnementaux 
et à l’exploitation des ressources naturelles.

Le 12 mars 2026, la Chine a adopté une loi visant à 
promouvoir l’unité et le progrès ethniques, qui est entrée 
en vigueur le 1er juillet suivant. Cette loi institutionnalise 
une identité nationale chinoise commune et promeut le 
mandarin comme langue commune. Bien que le texte 
officiel promette aussi de protéger les langues minori-
taires, le Parlement européen et les organisations de 
défense des droits humains ont averti que cette loi pou-
vait accentuer la politique d’assimilation et la répression 
transnationale à l’œuvre aujourd’hui, notamment parce 
qu’elle contient des notions larges comme celle du sé-
paratisme ethnique et qu’elle présente une dimension 
extraterritoriale.

La succession de S.S. le Dalaï-lama est aussi devenue 
un enjeu central. Celui-ci a confirmé le 2 juillet 2025 que 
l’institution du Dalaï-lama perdurerait et que seul le Gaden 
Phodrang Trust était compétent pour reconnaître une 
future réincarnation, après avoir consulté les dirigeants 
des traditions bouddhistes tibétaines. Pékin soutient 
en revanche que tout successeur devra être approuvé 
par les autorités chinoises. Depuis que le Dalaï-lama a 
transmis ses pouvoirs politiques en 2011, l’autorité po-
litique démocratique en exil est exercée par le Sikyong, 
élu directement, et par l’ACT. Le Sikyong Penpa Tsering 
a été élu pour un deuxième mandat en 2026.

Depuis 2019, plusieurs gouvernements et parlements 
occidentaux ont durci leur position sur la question tibé-
taine. Ainsi, les États-Unis ont adopté en 2020 une loi 
sur la situation politique et le soutien au Tibet (Tibetan 
Policy and Support Act), ont sanctionné en 2022 deux 
fonctionnaires chinois pour des violations graves des 
droits humains au Tibet, ont imposé en 2023 des res-
trictions de visa en raison d’actes d’assimilation forcée 
de Tibétains au travers de leur placement dans des 
internats chinois, et ont adopté en juillet 2024 une loi 
visant à promouvoir la résolution du conflit sino-tibétain 

De economische en territoriale inbedding van Tibet 
in de Volksrepubliek China wordt eveneens versneld 
door spoorwegen, grensdorpen, mijnbouw en water-
krachtprojecten. In februari 2024 werden honderden 
monniken en dorpelingen in Derge aangehouden nadat 
zij vreedzaam hadden geprotesteerd tegen een dam 
die dorpen en eeuwenoude kloosters dreigt te doen 
verdwijnen. In juli 2025 begon China bovendien met 
de bouw van een waterkrachtcomplex op de Yarlung 
Tsangpo, aangekondigd als het grootste ter wereld. Het 
gebrek aan onafhankelijke milieueffectrapportage, vrije 
raadpleging van de Tibetaanse bevolking en transparantie 
tegenover stroomafwaarts gelegen landen versterkt de 
bezorgdheid over onteigening, ecologische schade en 
grondstoffenexploitatie.

Op  12 maart 2026 nam China de wet ter Bevordering 
van Etnische Eenheid en Vooruitgang aan, die op 1 juli 
2026 in werking trad. De wet verankert een gemeen-
schappelijke Chinese nationale identiteit en bevordert 
het Mandarijn als gemeenschappelijke taal. Hoewel de 
officiële tekst tegelijk bescherming van minderheidsta-
len belooft, waarschuwden het Europees Parlement 
en mensenrechtenorganisaties dat de wet de bestaan-
de assimilatiepolitiek en transnationale repressie kan 
verdiepen, mede door ruime begrippen zoals etnisch 
separatisme en door haar extraterritoriale dimensie.

Ook de opvolging van Z.H. de Dalai Lama is een 
centrale inzet geworden. De dalai lama bevestigde 
op 2 juli 2025 dat de instelling zal voortbestaan en dat 
uitsluitend de Gaden Phodrang Trust, na raadpleging van 
de Tibetaanse boeddhistische tradities, bevoegd is om 
een toekomstige reïncarnatie te erkennen. Beijing houdt 
daartegenover vol dat elke opvolger door de Chinese 
staat moet worden goedgekeurd. Sinds de dalai lama 
in 2011 zijn politieke bevoegdheden overdroeg, berust 
de democratische politieke leiding in ballingschap bij de 
rechtstreeks verkozen Sikyong en de CTA. Penpa Tsering 
werd in 2026 voor een tweede ambtstermijn verkozen.

Sinds 2019 hebben verschillende westerse regerin-
gen en parlementen hun Tibetbeleid aangescherpt. De 
Verenigde Staten namen in 2020 de Tibetan Policy and 
Support Act aan, sanctioneerden in 2022 twee Chinese 
functionarissen wegens ernstige mensenrechtenschen-
dingen in Tibet, legden in 2023 visumbeperkingen op 
wegens de gedwongen assimilatie via kostscholen en 
namen in juli 2024 de Promoting a Resolution to the Tibet-
China Dispute Act aan. Die wet bevestigt dat het conflict 
onopgelost blijft en bevordert een inhoudelijke dialoog 
zonder voorafgaande voorwaarden met de dalai lama, 
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(Promoting a Resolution to the Tibet-China Dispute Act), 
qui confirme que le conflit demeure irrésolu et qui pro-
meut la conduite d’un dialogue de fond sans condition 
préalable avec le Dalaï-lama, ses représentants ou les 
dirigeants tibétains élus démocratiquement. Le Canada a, 
pour sa part, soutenu unanimement, en décembre 2022, 
la reprise du dialogue sino-tibétain, a publié en 2023 un 
rapport parlementaire sur le placement de Tibétains dans 
des internats chinois et a annoncé en décembre 2024 
des sanctions à l’encontre de fonctionnaires chinois 
pour des violations graves, notamment au Tibet. En 
octobre 2024, quinze pays, dont l’Australie, le Canada, 
les Pays-Bas, la France, l’Allemagne, le Royaume-Uni 
et les États-Unis, ont appelé la Chine, au sein de la 
Troisième Commission de l’Assemblée générale des 
Nations Unies, à permettre à des observateurs indé-
pendants d’accéder sans entrave au Tibet. La Tweede 
Kamer néerlandaise a quant à elle adopté, le 15 avril 
2025, des motions s’exprimant en faveur de la dési-
gnation d’un représentant européen spécial chargé de 
la question du Tibet et de l’élaboration d’une stratégie 
européenne commune à l’égard du Tibet, et s’opposant 
au fait que le Parti communiste chinois ait son mot à 
dire dans la succession du Dalaï-lama. De son côté, le 
Sénat tchèque a recommandé à son gouvernement, le 
25 mars 2026, de soutenir la liberté de choix du peuple 
tibétain concernant le quinzième Dalaï-lama.

Les institutions européennes ont, elles aussi, décidé 
d’accorder plus d’attention au Tibet. Outre la résolution 
concernant les internats, le Parlement européen a adopté, 
le 8 mai 2025, une résolution sur la liberté religieuse, 
sur la sélection des dirigeants bouddhistes tibétains et 
sur la répression transnationale et, le 30 avril 2026, une 
résolution sur la loi chinoise relative à l’unité ethnique. À 
cette occasion, le Parlement a demandé l’adoption de 
sanctions ciblées de l’Union européenne. Lors du qua-
rantième dialogue UE-Chine sur les droits de l’Homme 
organisé le 13 juin 2025, l’Union européenne a de nou-
veau évoqué les questions des droits des minorités, de 
l’identité culturelle, de l’enseignement multilingue et de 
la répression transnationale. En Belgique, le ministre 
des Affaires étrangères a confirmé en juin 2026 que la 
succession du Dalaï-lama devait être réglée par la com-
munauté tibétaine sans ingérence d’autorités séculaires, 
que la question tibétaine avait été évoquée au cours 
de sa visite en Chine d’avril 2026 et des consultations 
politiques de mars 2026, et que la Belgique avait aussi 
formulé des recommandations à ce propos dans le cadre 
de l’Examen périodique universel de la Chine de 2024. 
En juillet 2026, le ministre a par ailleurs confirmé que la 
dimension extraterritoriale de la nouvelle loi relative à 
l’unité ethnique méritait une attention toute particulière 
et que la répression transnationale était prise au sérieux.

zijn vertegenwoordigers of de democratisch verkozen 
Tibetaanse leiders. Canada steunde in december 2022 
unaniem de hervatting van de Chinees-Tibetaanse dia-
loog, publiceerde in 2023 een parlementair rapport over 
de kostscholen en kondigde in december 2024 sancties 
af tegen Chinese functionarissen wegens ernstige schen-
dingen, onder meer in Tibet. Vijftien landen, waaronder 
Australië, Canada, Nederland, Frankrijk, Duitsland, het 
Verenigd Koninkrijk en de Verenigde Staten, riepen 
China in oktober 2024 bij de Derde Commissie van de 
Algemene Vergadering van de Verenigde Naties op 
onafhankelijke waarnemers onbelemmerde toegang te 
geven tot Tibet. De Nederlandse Tweede Kamer nam 
op 15 april 2025 moties aan voor een bijzondere EU-
vertegenwoordiger en een gezamenlijke EU-Tibetstrategie 
en tegen de inspraak van de Chinese Communistische 
Partij in de opvolging van de dalai lama. De Tsjechische 
Senaat beval op 25 maart 2026 de regering aan de vrije 
keuze van de vijftiende dalai lama door het Tibetaanse 
volk te steunen.

Ook de Europese instellingen hebben de aandacht 
voor Tibet opgevoerd. Naast de resolutie over de kost-
scholen nam het Europees Parlement op 8 mei 2025 een 
resolutie aan over de godsdienstvrijheid, de selectie van 
Tibetaanse boeddhistische leiders en de transnationale 
repressie, en op 30 april 2026 een resolutie over de 
Chinese wet inzake etnische eenheid. Het Parlement 
vroeg daarbij gerichte EU-sancties. Tijdens de veertig-
ste EU-China-mensenrechtendialoog van 13 juni 2025 
bracht de Europese Unie opnieuw minderheidsrechten, 
culturele identiteit, meertalig onderwijs en transnationale 
repressie ter sprake. In België bevestigde de minister 
van Buitenlandse Zaken in juni 2026 dat de opvolging 
van de dalai lama zonder inmenging van seculiere auto-
riteiten door de Tibetaanse gemeenschap moet worden 
bepaald, dat Tibet tijdens zijn bezoek aan China in april 
2026 en de politieke consultaties van maart 2026 was 
aangekaart, en dat België hierover ook tijdens China’s 
universeel periodiek onderzoek van 2024 aanbevelingen 
had gedaan. In juli 2026 bevestigde de minister boven-
dien dat de extraterritoriale dimensie van de nieuwe wet 
inzake etnische eenheid bijzondere aandacht verdient 
en dat transnationale repressie ernstig wordt genomen.
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La présente résolution demande à l’autorité fédérale 
de modifier la politique menée jusqu’à présent à l’égard 
de la République populaire de Chine et de reconnaître 
le gouvernement tibétain en exil et ses représentants, 
conformément au souhait du Parlement européen. Ce 
gouvernement en exil s’est toujours montré constructif 
et continue à s’investir dans la recherche d’une solution 
durable par le dialogue. Il a même renoncé à réclamer 
l’indépendance totale, et mise à présent sur l’obtention 
d’un statut d’autonomie du Tibet au sein de la Chine. 
Ce n’est qu’en cessant de réagir aux intimidations po-
litiques et économiques de la République populaire de 
Chine et en mettant le régime de Pékin devant le fait 
accompli qu’il sera possible de rompre le cercle vicieux 
dans lequel se trouve le peuple tibétain. En outre, nous 
insistons pour qu’une série de sanctions soient prises 
à l’encontre des fonctionnaires chinois impliqués dans 
les violations graves et structurelles des droits humains 
commises à l’égard du peuple tibétain.

Dans le cadre de l’actualisation de la présente proposi-
tion de résolution (2019-2026), les sources sélectionnées 
suivantes ont été consultées:

1. HCDH, 6 février 2023 – environ un million d’enfants 
tibétains séparés de leur famille

2. Human Rights Watch, 5 mars 2020 – Tibetan-
medium schooling under threat

3. Reuters, 22 septembre 2020 – Extension du pro-
gramme de travail au Tibet

4. Human Rights Watch, 5 septembre 2022 – 
Prélèvement massif d’ADN au Tibet

5. Human Rights Watch, 21 mai 2024 – Relocalisations 
massives de Tibétains sous la contrainte

6. Human Rights Watch, 28 février 2024 – Détention 
de manifestants à Derge

7. Reuters, 21 juillet 2025 – début de la construction 
d’un complexe hydroélectrique sur le fleuve Yarlung 
Tsangpo

8. Annonce officielle de la Chine, 12 mars 2026 – Loi 
visant à promouvoir l’unité ethnique et le progrès

9. Parlement européen, 14 décembre 2023 – Enfants 
tibétains et assimilation forcée

11. Parlement européen, 8 mai 2025 – Violations de 
la liberté religieuse au Tibet

Dit voorstel van resolutie vraagt de federale overheid 
om de tot nog toe gevoerde politiek ten overstaan van 
de Volksrepubliek China te wijzigen en de Tibetaanse 
regering in ballingschap en haar vertegenwoordigers te 
erkennen, conform de wens van het Europees Parlement. 
Deze regering in ballingschap heeft zich steeds con-
structief opgesteld en blijft streven naar een duurzame 
oplossing door middel van dialoog. Zo werd zelfs het 
streven naar volledige onafhankelijkheid opgegeven en 
wordt er thans ingezet op autonomie voor Tibet binnen 
China. Enkel door niet meer in te gaan op de politieke en 
economische intimidatie van de Volksrepubliek China en 
het regime in Beijing voor voldongen feiten te plaatsen, 
kan de vicieuze cirkel waarin het Tibetaanse volk zich 
bevindt, worden doorbroken. Daarnaast dringen wij aan 
op een reeks sanctiemaatregelen tegen Chinese functi-
onarissen die betrokken zijn bij de grove en structurele 
mensenrechtenschendingen tegen het Tibetaanse volk.

Bij de actualisering van dit voorstel van resolutie 
(2019-2026) werden de volgende selectieve bronnen 
geraadpleegd:

1. OHCHR, 6 februari 2023 – ongeveer een miljoen 
Tibetaanse kinderen gescheiden van hun families

2. Human Rights Watch, 5 maart 2020 – Tibetan-
medium schooling under threat

3. Reuters, 22 september 2020 – uitbreiding van het 
arbeidsprogramma in Tibet

4. Human Rights Watch, 5 september 2022 – massale 
DNA-afname in Tibet

5. Human Rights Watch, 21 mei 2024 – gedwongen 
hervestiging van plattelandstibetanen

6. Human Rights Watch, 28 februari 2024 – detentie 
van demonstranten in Derge

7. Reuters, 21 juli 2025 – start bouw waterkrachtcom-
plex Yarlung Tsangpo

8. Officiële Chinese bekendmaking, 12 maart 2026 – 
Wet ter Bevordering van Etnische Eenheid en Vooruitgang

9. Europees Parlement, 14 december 2023 – 
Tibetaanse kinderen en gedwongen assimilatie

10. Europees Parlement, 8 mei 2025 – schendingen 
van de godsdienstvrijheid in Tibet
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10. Parlement européen, 30 avril 2026 – Nouvelle loi 
sur l’unité ethnique

12. Reuters, 4 juillet 2025 – Contacts officieux entre 
l’ACT et Pékin

13. HCDH, 22 janvier 2026 – Des experts des Nations 
Unies s’alarment du travail forcé et de la mobilisation 
de la main-d’œuvre

14. Déclaration de S. S. le Dalaï-lama du 2 juillet 
2025 concernant la pérennisation de l’institution et sa 
reconnaissance

15. Sénat des États-Unis d’Amérique, 15 juillet 2024 
Promoting a Resolution to the Tibet-China Dispute Act

16. U.S. Treasury, 9 décembre 2022 – sanctions prises 
à la suite de graves violations au Tibet

17. Chambre des communes du Canada, juin 2023 – 
rapport intitulé “La situation des droits de la personne 
des Tibétains et le système chinois de pensionnats et 
d’écoles maternelles en internat”

18. Affaires mondiales Canada, 10 décembre 2024 
– Le Canada sanctionne des fonctionnaires chinois 
responsables de violations des droits de la personne

19. Déclaration conjointe de quinze pays à l’ONU, 
22 octobre 2024

20. Tweede Kamer néerlandaise, 15 avril 2025 – 
Motions relatives à une stratégie de l’Union européenne 
pour le Tibet et à la succession du Dalaï-lama

21. Reuters, 27 mars 2026 – Résolution du Sénat 
tchèque relative à la succession du Dalaï-lama

22. Chambre des représentants de Belgique, 17 juin 
2026 – L’ingérence chinoise dans la succession du 
Dalaï-lama

23. Chambre des représentants de Belgique, 15 juillet 
2026 – Loi relative à l’unité ethnique et à la répression 
transnationale

24. Administration centrale tibétaine, 2026 – réélection 
de Penpa Tsering en tant que Sikyong

11. Europees Parlement, 30 april 2026 – nieuwe wet 
inzake etnische eenheid

12. Reuters, 4 juli 2025 – achterkanalen tussen de 
CTA en Beijing

13. OHCHR, 22 januari 2026 – VN-deskundigen over 
gedwongen arbeid en arbeidsmobilisatie

14. Verklaring van Z.H. de Dalai Lama, 2 juli 2025 – 
voortzetting en erkenning van de instelling

15. Amerikaanse Senaat, 15 juli 2024 – Promoting a 
Resolution to the Tibet-China Dispute Act

16. U.S. Treasury, 9 december 2022 – sancties voor 
ernstige schendingen in Tibet

17. Canadees Lagerhuis, juni 2023 – rapport over 
Tibetaanse kostscholen

18. Global Affairs Canada, 10 december 2024 – sanc-
ties wegens schendingen in onder meer Tibet

19. Gezamenlijke verklaring van vijftien landen bij de 
VN, 22 oktober 2024

20. Nederlandse Tweede Kamer, 15 april 2025 – 
moties over een EU-Tibetstrategie en de opvolging van 
de Dalai Lama

21. Reuters, 27 maart 2026 – resolutie van de 
Tsjechische Senaat over de opvolging van de Dalai Lama

22. Belgische Kamer, 17 juni 2026 – Chinese inmen-
ging in de opvolging van de Dalai Lama

23. Belgische Kamer, 15 juli 2026 – wet inzake etni-
sche eenheid en transnationale repressie

24. Central Tibetan Administration, 2026 – herverkie-
zing van Penpa Tsering als Sikyong
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25. N-IUSSP, 2022 – Premiers résultats du recense-
ment chinois de 2020

25. N-IUSSP, 2022 – vroege inzichten uit de Chinese 
volkstelling van 2020

Werner Somers (VB)
Ellen Samyn (VB)
Britt Huybrechts (VB)
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PROPOSITION DE RÉSOLUTION

La Chambre des représentants,

A. vu les résolutions 1353 (1959), 1723 (1961) et 2079 
(1965) sur le Tibet, adoptées par l’Assemblée générale 
des Nations Unies;

B. vu la résolution 1991/10 adoptée le 23 août 1991 
par la sous-commission de la protection des minorités 
des Nations Unies;

C. vu les résolutions sur la question du Tibet adoptées 
par le Bundestag allemand le 15 octobre 1987 et le 20 juin 
1996; par le Congrès des États-Unis le 16 septembre 
1988, le 15 mars 1989, le 16 mai 1989, le 27 mai 1993, 
le 8 septembre 1995 et le 13 décembre 1995; par le 
Sénat des États-Unis le 11 mars 1997 et le 17 septembre 
1998; par le Parlement italien le 12 avril 1989; par le 
Sénat australien le 6 décembre 1990, le 30 novembre 
1995, le 17 septembre 1996, le 5 mars 1997, le 29 mai 
1997 et le 24 novembre 1997; par le Sénat canadien le 
15 juin 1995; par le Parlement basque le 12 décembre 
1995; par la Chambre des représentants de Belgique 
le 29 mars 1994 et le 27 juin 1996; par le Parlement du 
Liechtenstein le 21 juin 1996; par le Sénat tchèque le 
20 mars 1997; par le Parlement irlandais le 21 juillet 1998;

D. vu les résolutions sur la question du Tibet adoptées 
par le Parlement européen le 15 octobre 1987, le 16 mars 
1989, le 16 septembre 1993, le 18 mai 1995, le 13 juillet 
1995, le 14 décembre 1995, le 18 avril 1996, le 23 mai 
1996, le 13 mars 1997, le 14 mai 1998, le 20 janvier 2000, 
le 17 février 2000, le 13 avril 2000, le 15 février 2001, 
le 5 avril 2001, le 5 juillet 2001 et le 25 novembre 2010;

E. vu les résolutions adoptées le 15 janvier 1998 et 
le 11 avril 2002 par le Parlement européen, demandant 
au Conseil de ministres européens et à la Commission 
européenne de nommer un représentant spécial de 
l’Union européenne pour le Tibet;

F. vu la résolution adoptée le 6 juillet 2000 par le 
Parlement européen, demandant la reconnaissance du 
gouvernement tibétain en exil en tant que représentant 
légitime du Tibet et du peuple tibétain, si aucun accord 
sur la question du Tibet n’est conclu avant le 6 juillet 
2003 entre les autorités chinoises et les autorités tibé-
taines en exil;

G. vu la résolution adoptée le 15 novembre 2002 par 
la Conférence parlementaire européenne;

VOORSTEL VAN RESOLUTIE

De Kamer van volksvertegenwoordigers,

A. gelet op de resoluties 1353 (1959), 1723 (1961) en 
2079 (1965) inzake Tibet, aangenomen door de Algemene 
Vergadering van de Verenigde Naties;

B. gelet op resolutie 1991/10 aangenomen op 23 au-
gustus 1991 door de subcommissie voor de bescherming 
van minderheden van de VN;

C. gelet op de resoluties inzake de kwestie Tibet, 
aangenomen door de Duitse Bondsdag op 15 oktober 
1987 en 20 juni 1996; door het Congres van de VS 
op 16 september 1988, 15 maart 1989, 16 mei 1989, 
27 mei 1993, 8 september 1995 en 13 december 1995; 
door de Senaat van de VS op 11 maart 1997 en 17 sep-
tember 1998; door het Italiaans Parlement op 12 april 
1989; door de Australische Senaat op 6 december 1990, 
30 november 1995, 17 september 1996, 5 maart 1997, 
29 mei 1997 en 24 november 1997; door de Canadese 
Senaat op 15 juni 1995; door het Baskisch Parlement 
op 12 december 1995; door de Belgische Kamer van 
volksvertegenwoordigers op 29 maart 1994 en 27 juni 
1996; door het Parlement van Liechtenstein op 21 juni 
1996; door de Tsjechische Senaat op 20 maart 1997; 
door het Iers Parlement op 21 juli 1998;

D. gelet op de resoluties inzake de kwestie Tibet, 
aangenomen door het Europees Parlement op 15 ok-
tober 1987, 16 maart 1989, 16 september 1993, 18 mei 
1995, 13 juli 1995, 14 december 1995, 18 april 1996, 
23 mei 1996, 13 maart 1997, 14 mei 1998, 20 januari 
2000, 17 februari 2000, 13 april 2000, 15 februari 2001, 
5 april 2001, 5 juli 2001 en 25 november 2010;

E. gelet op de resoluties aangenomen door het 
Europees Parlement op 15 januari 1998 en 11 april 
2002 die de Europese ministerraad en de Europese 
Commissie oproepen om een bijzondere gezant van 
de Europese Unie voor Tibetaanse aangelegenheden 
aan te stellen;

F. gelet op de resolutie aangenomen door het 
Europees Parlement op 6 juli 2000 die de erkenning 
van de Tibetaanse regering in ballingschap vraagt als de 
wettige vertegenwoordiger van Tibet en het Tibetaanse 
volk, indien tegen 6 juli 2003 geen overeenkomst is 
gesloten tussen de Chinese overheid en de Tibetaanse 
overheid in ballingschap over de kwestie Tibet;

G. gelet op de resolutie aangenomen door de Europese 
Parlementaire Conferentie op 15 november 2002;
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H. vu la Déclaration universelle des droits de l’homme, 
la Déclaration européenne des droits de l’homme, le Pacte 
international du 19 décembre 1966 relatif aux droits civils 
et politiques, le Pacte international du 19 décembre 1966 
relatif aux droits sociaux, économiques et culturels, les 
Conventions internationales du 10 décembre 1984 et 
du 26 novembre 1987 contre la torture et autres peines 
ou traitements cruels, inhumains ou dégradants, la 
Convention internationale du 20 novembre 1989 relative 
aux droits de l’enfant, la Convention internationale du 
7 mars 1966 sur l’élimination de toutes les formes de 
discrimination raciale et les protocoles internationaux du 
28 avril 1983 et du 15 décembre 1989 relatifs à l’abolition 
de la peine de mort;

I. vu la résolution adoptée par le Parlement européen 
le 15 février et le 13 décembre 2007 sur “le sommet 
UE-Chine et le dialogue UE-Chine concernant les droits 
de l’homme”;

J. considérant que, lors de sa 38e session de juin 2018, 
le Conseil des droits de l’homme a appelé à la libération 
d’un défenseur tibétain des droits linguistiques et qu’il a 
également constaté, à cette occasion, que la Chine ne 
permettait toujours pas d’accéder librement au Tibet afin 
d’y suivre l’évolution de la dégradation de la situation à 
l’égard des droits de l’homme;

K. considérant que le président américain a remis 
une médaille d’or au Dalaï-lama en tant qu’homme 
de paix et de réconciliation, au Congrès américain le 
17 octobre 2007;

L. vu la résolution adoptée par le Parlement européen 
le 10 avril 2008, condamnant la répression menée par 
les services de sécurité chinois au Tibet;

M. considérant qu’une première concertation informelle 
entre les autorités chinoises et les Tibétains a eu lieu le 
4 mai 2008 à Shenzhen;

N. vu l’allocution prononcée par le Dalaï-lama lors 
d’une audition au Sénat français en août 2008;

O. vu le rapport rendu par une commission du Congrès 
américain sur les droits de l’homme au Tibet, le 22 oc-
tobre 2009;

P. vu la rencontre entre le président américain et le 
Dalaï-lama à la Maison-Blanche, le 18 février 2010;

Q. vu la résolution S.Res.356 du Sénat américain 
(également déposée à la Chambre des représentants) du 

H. gelet op de Universele Verklaring van de Rechten 
van de Mens, de Europese Verklaring van de Rechten 
van de Mens, het internationaal verdrag van 19 decem-
ber 1966 inzake burgerrechten en politieke rechten, het 
internationaal verdrag van 19 december 1966 inzake 
economische, sociale en culturele rechten, de internatio-
nale verdragen van 10 december 1984 en 26 november 
1987 inzake foltering of andere wrede, onmenselijke of 
onterende behandeling of bestraffing, het internationaal 
verdrag van 20 november 1989 inzake de rechten van 
het kind, het internationaal verdrag van 7 maart 1966 
inzake de uitbanning van rassendiscriminatie en de 
internationale protocollen van 28 april 1983 en 15 de-
cember 1989 inzake de afschaffing van de doodstraf;

I. gelet op de resolutie aanvaard door het Europees 
Parlement op 15 februari en 13 december 2007 over 
de “Top EU-China-EU-China mensenrechtendialoog”;

J. gelet op het feit dat in juni 2018 de 38e zitting van 
de Mensenrechtenraad opriep tot de vrijlating van een 
Tibetaanse taalrechtenactivist en tijdens dezelfde zitting 
vaststelde dat China nog steeds geen vrije toegang tot 
Tibet verleent om er de verslechterende mensenrech-
tensituaties op te volgen;

K. gelet op het overhandigen door de Amerikaanse 
president van een gouden medaille als “man van vrede 
en verzoening” aan de dalai lama in het Amerikaanse 
Congres op 17 oktober 2007;

L. gelet op de resolutie aangenomen door het Europees 
Parlement op 10 april 2008 waarin de repressie in Tibet 
door de Chinese veiligheidsdiensten werd veroordeeld;

M. overwegend dat op 4 mei 2008 in Shenzen een 
eerste informeel overleg doorging tussen de Chinese 
autoriteiten en de Tibetanen;

N. gelet op de toespraak van de dalai lama voor een 
hoorcommissie in de Franse Senaat in augustus 2008;

O. gelet op het rapport van de Amerikaanse con-
grescommissie over de mensenrechten in Tibet van 
22 oktober 2009;

P. gelet op de ontmoeting tussen de Amerikaanse 
president en de dalai lama in het Witte Huis op 18 fe-
bruari 2010;

Q. gelet op de resolutie S.Res.356 van de 
Amerikaanse Senaat (eveneens ingediend in het Huis 
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29 mars 2012, appelant à mettre un terme à la politique 
répressive menée à l’encontre des Tibétains;

R. vu la rencontre du président américain et du Dalaï-
lama à la Maison Blanche, le 21 février 2014, au cours 
de laquelle les États-Unis ont à nouveau fait part de leur 
préoccupation au sujet de la détérioration de la situation 
des droits de l’homme en Chine et ont confirmé qu’ils 
continueraient à insister auprès de la Chine afin qu’elle 
maintienne le dialogue avec le Dalaï-lama;

S. vu le Tibetan Policy and Support Act, érigé en loi 
aux États-Unis fin 2020, qui précise que le choix des 
dirigeants bouddhistes tibétains, y compris celui d’un 
futur Dalaï-lama, appartient uniquement à la communauté 
bouddhiste tibétaine;

T. vu les sanctions américaines prises le 9 décembre 
2022 à l’encontre de Wu Yingjie et Zhang Hongbo en 
raison de graves violations des droits humains commises 
dans la région autonome du Tibet, ainsi que les restrictions 
de visa imposées par les États-Unis, le 22 août 2023, à 
des fonctionnaires chinois impliqués dans l’assimilation 
forcée d’enfants tibétains dans des internats;

U. vu le Promoting a Resolution to the Tibet-China 
Dispute Act, signé le 12 juillet 2024 et devenu ainsi une 
loi fédérale américaine, qui considère le différend sur 
le Tibet comme non résolu et encourage un dialogue 
substantiel sans conditions préalables avec S.S. le 
Dalaï-lama, ses représentants ou les dirigeants tibétains 
démocratiquement élus;

V. vu la motion adoptée à l’unanimité par la Chambre 
des communes du Canada le 14 décembre 2022 et 
visant la reprise du dialogue sino-tibétain, le rapport 
parlementaire de juin 2023 sur les internats tibétains et 
les sanctions prises par le Canada, le 10 décembre 2024, 
à l’encontre de huit fonctionnaires chinois en raison de 
graves violations des droits humains, notamment au Tibet;

W. vu la résolution du Parlement européen du 14 dé-
cembre 2023 sur l’enlèvement d’enfants tibétains et 
les pratiques d’assimilation forcée dans des internats 
chinois au Tibet;

X. vu la résolution du Parlement européen du 8 mai 
2025 sur les violations de la liberté religieuse au Tibet, 
l’interférence dans la sélection des dirigeants bouddhistes 
tibétains et la répression transnationale;

Y. vu la résolution du Parlement européen du 30 avril 
2026 sur la nouvelle loi chinoise sur “l’unité et le progrès 
ethniques” et la répression accrue des identités ethniques, 
qui souligne également que la succession du Dalaï-lama 

van Afgevaardigden) van 29 maart 2012 waarin werd 
opgeroepen om het repressieve op Tibetanen gerichte 
beleid te beëindigen;

R. gelet op de ontmoeting in het Witte Huis van de 
Amerikaanse president met de dalai lama op 21 februari 
2014 waarbij de Verenigde Staten opnieuw hun bezorgd-
heid uitspraken over de verslechterde mensenrechtensi-
tuatie in China en bevestigden er bij China op te blijven 
aandringen om met de dalai lama in gesprek te blijven;

S. gelet op de Tibetan Policy and Support Act, die 
eind 2020 in de Verenigde Staten wet werd en bepaalt 
dat de keuze van Tibetaanse boeddhistische leiders, met 
inbegrip van een toekomstige dalai lama, uitsluitend aan 
de Tibetaanse boeddhistische gemeenschap toekomt;

T. gelet op de Amerikaanse sancties van 9 decem-
ber 2022 tegen Wu Yingjie en Zhang Hongbo wegens 
ernstige mensenrechtenschendingen in de Tibetaanse 
Autonome Regio, en op de Amerikaanse visumbeper-
kingen van 22 augustus 2023 tegen Chinese functiona-
rissen die betrokken zijn bij de gedwongen assimilatie 
van Tibetaanse kinderen in kostscholen;

U. gelet op de Promoting a Resolution to the Tibet-
China Dispute Act, op 12 juli 2024 ondertekend als 
Amerikaanse federale wet, die het geschil over Tibet 
als onopgelost beschouwt en een inhoudelijke dialoog 
zonder voorafgaande voorwaarden ondersteunt met 
Z.H. de Dalai Lama, zijn vertegenwoordigers of de 
democratisch verkozen Tibetaanse leiders;

V. gelet op de unaniem aangenomen motie van het 
Canadese Lagerhuis van 14 december 2022 voor de 
hervatting van de Chinees-Tibetaanse dialoog, het 
parlementaire rapport van juni 2023 over Tibetaanse 
kostscholen en de Canadese sancties van 10 december 
2024 tegen acht Chinese functionarissen wegens ern-
stige mensenrechtenschendingen, onder meer in Tibet;

W. gelet op de resolutie van het Europees Parlement 
van 14 december 2023 over de ontvoering van Tibetaanse 
kinderen en gedwongen assimilatiepraktijken via Chinese 
kostscholen in Tibet;

X. gelet op de resolutie van het Europees Parlement 
van 8 mei 2025 over schendingen van de godsdienstvrij-
heid in Tibet, inmenging in de selectie van Tibetaanse 
boeddhistische leiders en transnationale repressie;

Y. gelet op de resolutie van het Europees Parlement 
van 30 april 2026 over de nieuwe Chinese wet inzake 
etnische eenheid en de verhevigde onderdrukking van 
etnische identiteiten, waarin tevens wordt gesteld dat 
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est une question qui doit être traitée exclusivement selon 
les traditions bouddhistes tibétaines;

Z. vu le quarantième dialogue UE-Chine sur les droits 
de l’homme du 13 juin 2025, lors duquel l’Union euro-
péenne a évoqué notamment les droits des minorités, 
l’identité culturelle, l’enseignement multilingue et la 
répression transnationale;

AA. vu la déclaration conjointe par laquelle, le 22 oc-
tobre 2024, 15 pays ont exprimé, devant la Troisième 
Commission de l’Assemblée générale des Nations Unies, 
de profondes inquiétudes concernant les détentions 
arbitraires, le travail forcé, les internats et l’érosion des 
droits linguistiques, culturels et religieux au Tibet, et ont 
demandé d’autoriser les observateurs indépendants à 
accéder sans entrave aux régions concernées;

BB. vu les motions adoptées le 15 avril 2025 par la 
Tweede Kamer néerlandaise, appelant à la désignation 
d’un représentant spécial de l’Union européenne et à 
l’élaboration d’une stratégie européenne commune à 
l’égard du Tibet, et s’opposant à toute intervention du Parti 
communiste chinois dans la succession du Dalaï-lama;

CC. vu la résolution du Sénat tchèque du 25 mars 
2026 recommandant au gouvernement tchèque de 
soutenir le libre choix du quinzième Dalaï-lama par le 
peuple tibétain;

DD. vu les recommandations formulées par la Belgique 
lors de l’Examen périodique universel de la Chine en 
janvier 2024, l’évocation de la situation au Tibet lors des 
consultations politiques belgo-chinoises de mars 2026 
et de la visite ministérielle en Chine d’avril 2026, ainsi 
que les déclarations du ministre des Affaires étrangères 
des 17 juin et 15 juillet 2026 concernant la succession du 
Dalaï-lama, la nouvelle loi chinoise sur l’unité ethnique 
et le risque de répression transnationale;

Historique de l’occupation chinoise du Tibet

EE. considérant que l’on entend par “Tibet” le territoire 
un et indivisible constitué des trois provinces historiques 
de l’U-Tsang, de l’Amdo et du Kham, et réparti, suite à 
la réforme chinoise de 1965, entre les actuelles régions 
autonomes chinoises et provinces de Xizhang (Région 
autonome tibétaine ou R.A.T.), Xinjiang, Sichuan, Yunnan, 
Qinghai et Gansu;

FF. considérant qu’avant 1949, le Tibet était reconnu 
par la Communauté internationale en tant qu’État in-
dépendant et qu’il constitue par conséquent, selon les 
principes du droit international et les résolutions des 
Nations Unies, un territoire occupé;

de opvolging van de dalai lama uitsluitend volgens de 
Tibetaanse boeddhistische tradities moet worden bepaald;

Z. gelet op de veertigste EU-China-mensen-
rechtendialoog van 13 juni 2025, waarin de Europese 
Unie onder meer minderheidsrechten, culturele iden-
titeit, meertalig onderwijs en transnationale repressie 
ter sprake bracht;

AA. gelet op de gezamenlijke verklaring van 15 landen 
in de Derde Commissie van de Algemene Vergadering 
van de Verenigde Naties van 22 oktober 2024, waarin 
ernstige bezorgdheid werd geuit over willekeurige de-
tentie, gedwongen arbeid, kostscholen en de uitholling 
van taalkundige, culturele en religieuze rechten in Tibet 
en waarin onbelemmerde toegang voor onafhankelijke 
waarnemers werd gevraagd;

BB. gelet op de door de Nederlandse Tweede Kamer 
op 15 april 2025 aangenomen moties voor een bijzon-
dere vertegenwoordiger van de Europese Unie en een 
gezamenlijke EU-Tibetstrategie en tegen inspraak van 
de Chinese Communistische Partij in de opvolging van 
de dalai lama;

CC. gelet op de resolutie van de Tsjechische Senaat 
van 25 maart 2026, waarin de Tsjechische regering wordt 
aanbevolen de vrije keuze van de vijftiende dalai lama 
door het Tibetaanse volk te steunen;

DD. gelet op de Belgische aanbevelingen tijdens het 
universeel periodiek onderzoek van China in januari 
2024, op het aankaarten van Tibet tijdens de Belgisch-
Chinese politieke consultaties van maart 2026 en het 
ministeriële bezoek aan China van april 2026, en op de 
verklaringen van de minister van Buitenlandse Zaken 
van 17 juni en 15 juli 2026 over de opvolging van de dalai 
lama, de nieuwe Chinese wet inzake etnische eenheid 
en het risico op transnationale repressie;

Historiek van de Chinese bezetting van Tibet

EE. overwegende dat onder Tibet het één en ondeel-
bare grondgebied wordt verstaan dat wordt gevormd door 
de drie historische provincies U-Tsang, Amdo en Kham 
en dat ten gevolge van de Chinese hervorming van 1965 
werd verdeeld over de huidige Chinese autonome regio’s 
en provincies Xizhang (Tibetaanse Autonome Regio of 
T. A. R.), Xinjiang, Sichuan, Yunnan, Qinghai en Gansu;

FF. overwegende dat Tibet vóór 1949 internationaal 
werd erkend als onafhankelijke staat en bijgevolg vol-
gens de beginselen van het internationaal recht en de 
resoluties van de Verenigde Naties een bezet gebied is;
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GG. vu l’invasion et l’occupation du Tibet par l’armée 
chinoise au cours de la période 1949-1950;

HH. rappelant que l’“Accord en 17 points” du 23 mai 
1951, sanctionnant l’annexion du Tibet à la République 
populaire de Chine, a été signé à Pékin par les autorités 
tibétaines de l’époque sous la contrainte des autorités 
chinoises;

II. rappelant le soulèvement tibétain du 10 mars 1959 
qui, réprimé de manière impitoyable par l’armée chinoise, 
a coûté la vie à des milliers de Tibétains, et à la suite 
duquel des dizaines de milliers d’autres Tibétains ont 
été emprisonnés ou internés dans des camps de travail;

JJ. rappelant la persécution sanglante de religieuses 
et de moines bouddhistes et la destruction irrémédiable 
du patrimoine tibétain au cours de la Révolution cultu-
relle (1966-1976);

KK. rappelant la répression sanglante de la résis-
tance non violente des Tibétains au cours de la période 
1987-1989 et l’instauration de l’état de siège au Tibet 
en mars 1989;

LL. vu le soulèvement de 2008, violemment réprimé 
par les autorités chinoises et suivi de manifestations 
partout dans le monde, notamment lors du relais du 
flambeau des Jeux olympiques de 2008, soulèvement 
qui – du moins selon les autorités chinoises – aurait fait 
dix-neuf morts;

MM. rappelant les 1,2 million à 2 millions de Tibétains 
qui ont été tués ou assassinés par les forces d’occupation 
chinoises depuis 1949;

L’exil des Tibétains

NN. rappelant l’exil en Inde, au Bhoutan, au Népal 
et en Occident, de S.S. le Dalaï-lama et de dizaines de 
milliers de Tibétains après les événements du 10 mars 
1959;

OO. rappelant que le Lama Karmapala, Ugyen Trinley 
Dorje, a fui le Tibet occupé pour s’exiler en Inde en 
janvier 2000;

PP. inquiète du sort de la communauté de réfugiés tibé-
tains du Nord de l’Inde, qui s’est essentiellement établie 
à proximité de la région instable du Jammu-Cachemire;

QQ. considérant toujours que, dans le Nord de l’In-
de, les bonnes relations entre la population locale et la 

GG. gelet op de inval in de periode 1949-1950 en de 
bezetting van Tibet door het Chinese leger;

HH. eraan herinnerend dat het “17-puntenakkoord” van 
23 mei 1951, dat de inlijving van Tibet bij de Volksrepubliek 
China bekrachtigde, door de toenmalige Tibetaanse 
autoriteiten onder dwang van de Chinese autoriteiten 
te Beijing werd ondertekend;

II. herinnerend aan de Tibetaanse opstand van 
10 maart 1959, die, meedogenloos werd onderdrukt door 
het Chinese leger, aan duizenden Tibetanen het leven 
heeft gekost en waarna tienduizenden andere Tibetanen 
in gevangenissen en werkkampen zijn opgesloten;

JJ. herinnerend aan de bloedige vervolging van boed-
dhistische nonnen en monniken en de onherstelbare 
vernieling van het Tibetaanse erfgoed tijdens de Culturele 
Revolutie (1966-1976);

KK. herinnerend aan het bloedig neerslaan van het 
Tibetaanse vreedzame verzet gedurende de periode 
1987-1989 en het invoeren van de staat van beleg in 
Tibet in maart 1989;

LL. gelet op de opstand van 2008, die door de Chinese 
autoriteiten met geweld de kop werd ingedrukt, het-
geen leidde tot demonstraties wereldwijd, onder meer 
tijdens de fakkeltocht van de Olympische spelen 2008, 
en waarbij – althans volgens de Chinese autoriteiten –  
19 dodelijke slachtoffers vielen;

MM. herinnerend aan de 1,2 tot 2 miljoen Tibetanen 
die sinds 1949 zijn gedood of vermoord door de Chinese 
bezettingsmacht;

De ballingschap van de Tibetanen

NN. herinnerend aan de ballingschap van Z.H. de 
Dalai Lama en tienduizenden Tibetanen na de gebeur-
tenissen van 10 maart 1959, in India, Bhutan, Nepal en 
het Westen;

OO. herinnerend aan de vlucht van de lama kar-
mapala, Ugyen Trinley Dorje, uit bezet Tibet naar India 
in januari 2000;

PP. bevreesd over het lot van de Tibetaanse vluch-
telingengemeenschap in Noord-India, die zich vooral 
dicht tegen de onstabiele regio van Jammu-Kashmir 
heeft gevestigd;

QQ. er steeds rekening mee houdend dat de goede 
relatie tussen de plaatselijke bevolking en de Tibetaanse 
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communauté de réfugiés tibétains sont toujours sus-
ceptibles de se détériorer, comme ce fut le cas dans 
les années soixante;

RR. inquiète des tensions grandissantes entre hindous 
et musulmans dans le Nord de l’Inde et de la guerre 
civile entre royalistes et rebelles maoïstes au Népal, 
qui menacent également les communautés de réfugiés 
tibétains qui y habitent;

SS. vu l’incarcération des réfugiés tibétains dans 
des prisons népalaises pour avoir franchi la frontière 
sans visa;

TT. considérant qu’il convient de normaliser le plus 
rapidement possible la situation au Tibet, afin que les 
réfugiés tibétains établis dans le Nord de l’Inde, au Népal, 
au Bhoutan et en Occident puissent rentrer au pays;

Les violations des droits des Tibétains

UU. vu les violations persistantes des droits du peuple 
tibétain, en particulier de son droit à l’autodétermination, 
ainsi que les violations des droits de l’homme commises 
au Tibet par le gouvernement de la République popu-
laire de Chine;

VV. vu les atteintes permanentes aux droits civils les 
plus fondamentaux perpétrées au Tibet par l’autorité 
chinoise, à savoir la liberté de réunion, d’expression, 
d’association, d’enseignement, de religion, la liberté 
politique et la liberté de la presse;

WW. vu les témoignages concordants selon lesquels 
la torture est encore appliquée à grande échelle au Tibet;

XX. vu le témoignage des religieuses bouddhistes 
Chuye Kunsang et Passang Lhamo, entendues le 6 février 
2002 par le Comité d’avis pour l’égalité des chances 
entre les femmes et les hommes du Sénat;

YY. vu les témoignages vérifiables faisant état de 
stérilisations et d’avortements forcés pratiqués à grande 
échelle sur des femmes tibétaines;

ZZ. vu les violations massives des droits de la défense 
perpétrées, au Tibet, par l’appareil judiciaire contrôlé 
par la République populaire de Chine;

AAA. vu les violations massives des droits des pri-
sonniers au Tibet, tels que le droit aux soins médicaux 
et le droit à l’intégrité physique et morale;

BBB. considérant qu’il y a, selon les estimations, 
4000 prisonniers politiques au Tibet;

vluchtelingengemeenschap in Noord-India eens zou 
kunnen omslaan zoals in de jaren 60;

RR. bevreesd over de oplopende spanningen in Noord-
India tussen hindoes en moslims, en de burgeroorlog in 
Nepal tussen koningsgezinden en maoïstische rebellen, 
die ook de Tibetaanse vluchtelingengemeenschappen 
aldaar bedreigen;

SS. gelet op de Tibetaanse vluchtelingen die in 
Nepalese gevangenissen zijn beland omdat ze zonder 
visa de grens zijn overgestoken;

TT. overwegende dat de situatie in Tibet zelf zo spoe-
dig mogelijk dient te normaliseren zodat de Tibetaanse 
vluchtelingen in Noord-India, Nepal, Bhutan en het 
Westen naar huis kunnen terugkeren;

De schendingen van de rechten van de Tibetanen

UU. gelet op de aanhoudende schendingen van de 
rechten van het Tibetaanse volk, in het bijzonder het 
zelfbeschikkingsrecht, en de schendingen van de mensen-
rechten in Tibet door de regering van de Volksrepubliek 
China;

VV. gelet op de aanhoudende schendingen van de 
meest fundamentele burgerrechten in Tibet door de 
Chinese overheid, namelijk van de vrijheid van verga-
dering, van meningsuiting, van vereniging, van onder-
wijs, de godsdienstvrijheid, de politieke vrijheid en de 
persvrijheid;

WW. gelet op de verifieerbare getuigenissen dat er 
nog steeds op grote schaal wordt gemarteld in Tibet;

XX. overwegende het getuigenis van de boeddhisti-
sche nonnen Chuye Kunsang en Passang Lhamo voor 
het Adviescomité voor gelijke kansen voor vrouwen en 
mannen van de Senaat op 6 februari 2002;

YY. gelet op de verifieerbare getuigenissen die melding 
maken van gedwongen sterilisaties en abortussen op 
Tibetaanse vrouwen, en dit op grote schaal;

ZZ. gelet op de massale schendingen van de verde-
diging door het door de Volksrepubliek China gecontro-
leerde juridische apparaat in Tibet;

AAA. gelet op de massale schendingen van de rechten 
van de gevangenen in Tibet, zoals het recht op medische 
verzorging en het recht op fysieke en morele integriteit;

BBB. gelet op het feit dat er naar schatting 4000 
politieke gevangenen zijn in Tibet;
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CCC. considérant que cinq pour cent des prisonniers 
tibétains ne survivent pas à leur détention dans les 
geôles chinoises;

DDD. préoccupée par le sort incertain du Panchen 
Lama, Gedhun Choekyi Nyima, qui, en mai 1995, à l’âge 
de six ans et quelques jours, après avoir été désigné par 
S.S. le Dalaï-lama comme la réincarnation du Panchen 
Lama décédé, a été enlevé avec sa famille et les per-
sonnes de son entourage par les autorités chinoises et 
qu’il a disparu depuis lors;

EEE. vivement préoccupée par le constat dressé par 
des experts des Nations Unies en 2023, selon lequel 
environ un million d’enfants tibétains ont été séparés 
de leur famille et de leur communauté puis placés dans 
des internats fortement politisés où l’enseignement est 
dispensé principalement en mandarin, avec de lourdes 
conséquences pour leur langue, leur identité et leurs 
liens familiaux;

FFF. vu les programmes de formation professionnelle 
et de transfert de main-d’œuvre fondés sur des quotas, 
dans le cadre desquels, selon les données des auto-
rités chinoises, plus d’un demi-million d’habitants des 
zones rurales du Tibet ont été formés au cours des sept 
premiers mois de 2020, dans le cadre de programmes 
comportant une formation idéologique, une discipline 
militaire et des éléments laissant supposer l’exercice 
de contraintes;

GGG. vivement préoccupée par l’avertissement formulé 
le 22 janvier 2026 par des experts des Nations Unies, 
selon lequel, en 2024, près de 650.000 Tibétains ont 
été concernés par des programmes de mobilisation de 
main-d’œuvre et selon lequel les éléments de contrainte 
signalés pourraient, selon les circonstances concrètes, 
être notamment constitutifs de travail forcé, de transfert 
forcé ou d’esclavage;

HHH. préoccupée par la constitution, depuis 2019, 
de banques de données régionales d’ADN et par le 
prélèvement à grande échelle d’échantillons de sang 
et d’ADN sans consentement libre et éclairé, y compris 
chez des enfants dès l’âge préscolaire;

III. vu l’arrestation à Derge, en février 2024, de cen-
taines de moines tibétains et de villageois qui avaient 
manifesté pacifiquement contre un projet hydroélectrique 
menaçant d’entraîner la disparition de villages et de 
monastères séculaires;

CCC. gelet op het feit dat vijf procent van de Tibetaanse 
gevangenen hun detentie in de Chinese gevangenissen 
niet overleven;

DDD. verontrust over het onduidelijke lot van de pan-
chen lama, Gedhun Choekyi Nyima, die in mei 1995 op 
zesjarige leeftijd en enkele dagen nadat hij door Z.H. 
de Dalai Lama was aangeduid als de reïncarnatie van 
de overleden panchen lama, samen met zijn familie en 
begeleiders door de Chinese autoriteiten is ontvoerd en 
sindsdien is verdwenen;

EEE. ernstig bezorgd over de vaststelling van VN-
deskundigen in 2023 dat ongeveer een miljoen Tibetaanse 
kinderen van hun gezin en gemeenschap worden ge-
scheiden in overwegend Mandarijnstalige, sterk gepoli-
tiseerde residentiële scholen, met zware gevolgen voor 
hun taal, identiteit en familiebanden;

FFF. gelet op de quotagestuurde arbeidsopleidings- 
en transferprogramma’s waarbij volgens Chinese over-
heidsgegevens in de eerste zeven maanden van 2020 
meer dan een half miljoen plattelandsbewoners in Tibet 
werden opgeleid, met ideologische vorming, militaire 
discipline en aanwijzingen van dwang;

GGG. ernstig bezorgd over de waarschuwing van 
VN-deskundigen van 22 januari 2026 dat naar schatting 
ongeveer 650.000 Tibetanen in 2024 door arbeidsmo-
bilisatieprogramma’s waren geraakt en dat de gemelde 
dwangelementen, afhankelijk van de concrete omstan-
digheden, onder meer gedwongen arbeid, gedwongen 
overbrenging of slavernij kunnen opleveren;

HHH. verontrust over de sinds 2019 uitgebouwde 
regionale DNA-databanken en de grootschalige afname 
van bloed- en DNA-stalen zonder vrije en geïnformeerde 
toestemming, ook bij kinderen vanaf de kleuterleeftijd;

III. gelet op de arrestatie van honderden Tibetaanse 
monniken en dorpelingen in Derge in februari 2024 
nadat zij vreedzaam hadden geprotesteerd tegen een 
waterkrachtproject dat dorpen en eeuwenoude kloosters 
dreigt te doen verdwijnen;
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La répression culturelle et religieuse des Tibétains

JJJ. considérant que, tout au long de son histoire, le 
Tibet a pu préserver son identité nationale, culturelle 
et philosophique, identité dont l’érosion n’a commencé 
qu’après l’invasion chinoise de 1949;

KKK. considérant que la culture et la langue tibé-
taines n’ont rien en commun avec la culture et la langue 
Han-chinoises et que la Chine et le Tibet ont suivi leurs 
propres voies historico-culturelles depuis la préhistoire;

LLL. considérant que, dans le système éducatif contrô-
lé par la République populaire de Chine, l’usage de la 
langue tibétaine comme langue d’enseignement ne 
cesse d’être restreint au profit du mandarin, alors que 
des écoles tibétaines indépendantes sont fermées ou 
soumises à de fortes restrictions;

MMM. vu la destruction continue du patrimoine, de la 
culture et du mode de vie ainsi que du paysage tibétains 
par les occupants chinois;

NNN. vu les 6000 monastères bouddhistes (soit 95 % 
de leur nombre total) qui ont été détruits depuis l’invasion 
du Tibet par l’armée et les autorités chinoises, et vu les 
innombrables trésors culturels du Tibet qui ont été pillés 
par les autorités chinoises et expédiés en République 
populaire de Chine depuis l’invasion de 1949;

OOO. vu les humiliations infligées aux Tibétains par 
les occupants chinois en exploitant leurs sanctuaires les 
plus sacrés comme attractions touristiques et en inondant 
la ville sainte de Lhassa de prostituées chinoises dans 
le but de divertir touristes et militaires chinois;

PPP. vu la persécution dont font l’objet le boudd-
hisme Guélougpa et toute autre forme de bouddhisme 
et de religion qui ne se trouve pas sous le contrôle des 
autorités chinoises;

QQQ. considérant que tous les moines et les reli-
gieuses tibétains doivent jurer publiquement fidélité au 
Parti communiste chinois, reconnaître le Panchen Lama 
désigné par la République populaire de Chine, renier 
S.S. le Dalaï-lama comme guide spirituel, condamner 
l’indépendance du Tibet et reconnaître l’unité de la 
République populaire de Chine, sous peine d’internement;

RRR. considérant que la détention d’un drapeau 
tibétain ou d’une représentation de S.S. le Dalaï-lama 
ou du Panchen Lama désigné par S.S. le Dalaï-lama 
est punie de plusieurs années de réclusion;

De culturele en religieuze onderdrukking van de 
Tibetanen

JJJ. overwegende dat Tibet in de loop van zijn geschie-
denis een nationale, culturele en filosofische identiteit 
heeft bewaard, die slechts na de Chinese inval van 1949 
werd uitgehold;

KKK. overwegende dat de Tibetaanse cultuur en taal 
niets gemeen hebben met de Han-Chinese cultuur en 
taal, alsmede dat China en Tibet sinds de prehistorie 
cultuurhistorisch hun eigen wegen hebben gevolgd;

LLL. gelet op het feit dat de Tibetaanse taal als in-
structietaal in het door de Volksrepubliek China gecon-
troleerde onderwijs steeds verder wordt teruggedrongen 
ten gunste van het Mandarijn, terwijl onafhankelijke 
Tibetaanse scholen worden gesloten of sterk beperkt;

MMM. gelet op de aanhoudende vernietiging van 
het Tibetaanse erfgoed, de Tibetaanse cultuur en le-
venswijze en het Tibetaanse landschap in Tibet door 
de Chinese bezetters;

NNN. gelet op de 6000, of 95 procent van de boed-
dhistische kloosters die sinds de inval in Tibet door het 
Chinese leger en de Chinese autoriteiten zijn verwoest, 
en gelet op de ontelbare Tibetaanse cultuurschatten die 
sinds de inval van 1949 door de Chinese autoriteiten zijn 
geroofd en naar de Volksrepubliek China zijn verscheept;

OOO. gelet op de vernedering die de Tibetanen moeten 
ondergaan doordat de Chinese bezetters hun heiligste 
heiligdommen als toeristische attracties uitbuiten en de 
heilige stad Lhasa overspoelen met Chinese prostituees 
ter vermaak van de Chinese toeristen en soldaten;

PPP. gelet op de vervolging van het Gelugpha-
boeddhisme en elke andere vorm van boeddhisme en 
religie in Tibet die niet onder controle van de Chinese 
autoriteiten staat;

QQQ. gelet op het feit dat alle Tibetaanse monniken en 
nonnen publiekelijk trouw moeten zweren aan de Chinese 
Communistische Partij, de door de Volksrepubliek China 
aangeduide panchen lama moeten erkennen, Z.H. de 
Dalai Lama moeten afzweren als geestelijke leider, de 
onafhankelijkheid voor Tibet moeten verwerpen en de 
eenheid van de Volksrepubliek China moeten erkennen, 
op straffe van internering;

RRR. gelet op het feit dat het bezit van een Tibetaanse 
vlag of van een afbeelding van Z.H. de Dalai Lama of 
van de door Z.H. de Dalai Lama aangeduide panchen 
lama wordt bestraft met jarenlange opsluiting;
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SSS. exprimant sa vive préoccupation face à la loi 
chinoise visant à promouvoir l’unité et le progrès eth-
niques, adoptée le 12 mars 2026 et entrée en vigueur 
le 1er juillet suivant, qui promeut une identité nationale 
chinoise commune ainsi que l’usage du mandarin, et 
dont les dispositions extraterritoriales larges risquent 
d’accentuer l’assimilation et la répression transnationale 
des Tibétains;

TTT. considérant que S.S. le Dalaï-lama a confirmé le 
2 juillet 2025 que l’institution du Dalaï-lama perdurerait et 
que seul le Gaden Phodrang Trust était compétent pour 
reconnaître une future réincarnation, après avoir consulté 
les dirigeants des traditions bouddhistes tibétaines;

UUU. rejetant les prétentions de Pékin à approuver et 
à sélectionner le futur Dalaï-lama et d’autres dirigeants 
bouddhistes tibétains réincarnés, étant donné que cette 
ingérence serait contraire à la liberté de religion et aux 
traditions bouddhistes tibétaines;

L’extermination du peuple tibétain

VVV.	considérant que, selon le recensement effectué 
en 2020 dans la région autonome du Tibet, les Tibétains 
représentent encore numériquement la majorité de la 
population, mais que l’immigration organisée par les 
autorités chinoises, l’urbanisation, la domination écono-
mique exercée par les nouveaux arrivants sinophones et 
le morcellement administratif des régions historiquement 
tibétaines ne cessent d’affaiblir leur position réelle, en 
particulier dans les villes et les centres économiques;

WWW. vu les campagnes organisées par les autorités 
chinoises pour obliger les Tibétains à abandonner leur 
existence semi-nomade ou agraire et à s’installer en des 
lieux fixés par les autorités chinoises, et vu l’estimation 
selon laquelle plus de 930.000 Tibétains vivant en zone 
rurale auraient été réinstallés entre 2000 et 2025, dont 
plus de 709.000 depuis 2016;

XXX. constatant que des villages entiers sont soumis 
à une pression extrême pour accepter leur réinstallation, 
que les habitants ne bénéficient pas d’une protection 
juridique suffisante ni d’une réelle liberté de choix et que 
leurs anciens logements doivent souvent être démolis, 
ce qui empêche tout retour;

YYY. vu la politique des autorités chinoises consistant à 
se servir de l’urbanisation, de la mobilité de main-d’œuvre, 
des infrastructures, du déploiement de cadres du parti 
et de l’État, de villages frontaliers et de flux migratoires 
pour accélérer l’intégration démographique, économique 

SSS. ernstig bezorgd over de Chinese Wet ter 
Bevordering van Etnische Eenheid en Vooruitgang, 
aangenomen op 12 maart 2026 en in werking getreden 
op 1 juli 2026, die een gemeenschappelijke Chinese 
nationale identiteit en het Mandarijn bevordert en door 
haar ruime en extraterritoriale bepalingen de assimila-
tie en transnationale repressie van Tibetanen dreigt te 
versterken;

TTT. overwegende dat Z.H. de Dalai Lama op 2 juli 
2025 heeft bevestigd dat de instelling van de dalai lama 
zal voortbestaan en dat uitsluitend de Gaden Phodrang 
Trust, na raadpleging van de Tibetaanse boeddhistische 
tradities, bevoegd is om een toekomstige reïncarnatie 
te erkennen;

UUU. afwijzend dat Beijing aanspraak maakt op de 
goedkeuring en selectie van de toekomstige dalai lama 
en andere gereïncarneerde Tibetaanse boeddhistische 
leiders, aangezien deze inmenging indruist tegen de 
vrijheid van godsdienst en de Tibetaanse boeddhisti-
sche tradities;

De vernietiging van het Tibetaanse volk

VVV. overwegende dat Tibetanen volgens de volkstel-
ling van 2020 in de Tibetaanse Autonome Regio numeriek 
nog de meerderheid vormen, maar dat staatsgestuurde 
migratie, verstedelijking, economische dominantie van 
Mandarijnsprekende nieuwkomers en de bestuurlijke 
versnippering van de historische Tibetaanse gebieden 
hun feitelijke positie, in het bijzonder in steden en eco-
nomische centra, steeds verder marginaliseren;

WWW. gelet op de campagnes van de Chinese over-
heid om Tibetanen hun semi-nomadische of agrarische 
bestaan te laten opgeven en zich op door de overheid 
aangeduide plaatsen te vestigen, en op de raming dat 
tegen 2025 sinds 2000 meer dan 930.000 plattelandstibe-
tanen zijn hervestigd, waarvan ruim 709.000 sinds 2016;

XXX. gelet op de vaststelling dat hele dorpen onder 
verregaande druk tot hervestiging worden bewogen, 
dat bewoners onvoldoende rechtsbescherming en vrije 
keuze hebben en dat voormalige woningen vaak ver-
plicht moeten worden afgebroken, waardoor terugkeer 
wordt verhinderd;

YYY. gelet op de politiek van de Chinese overheid 
om door middel van verstedelijking, arbeidsmobiliteit, 
infrastructuur, partij- en staatskaders, grensdorpen en 
migratiestromen de demografische, economische en 
bestuurlijke integratie van Tibet in de Volksrepubliek 
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et administrative du Tibet dans la République populaire 
de Chine et pour affaiblir la position des Tibétains au 
sein de leurs villes et centres économiques;

ZZZ. vu la présence massive de membres de l’Armée 
populaire de libération, de la Police armée du peuple 
et d’autres services de sécurité au Tibet, ainsi que la 
militarisation poussée et le renforcement du contrôle 
sécuritaire de la vie publique au Tibet;

AAAA. vu l’exploitation abusive par la Chine des 
richesses naturelles du Tibet, telles que le pétrole, le 
bois, le lithium, le chrome, le cuivre, le borax, le plomb, 
l’uranium et le fer;

BBBB. vu le lancement, en juillet 2025, de la construc-
tion d’un complexe hydroélectrique, annoncé comme le 
plus grand au monde, dans la vallée du Yarlung Tsangpo, 
sans transparence quant au nombre d’habitants à réins-
taller et sans évaluation indépendante et participative 
des incidences environnementales pour la population 
tibétaine et les pays situés en aval;

CCCC. convaincue que la ligne ferroviaire Golmud 
– Lhassa construite par les autorités chinoises sert uni-
quement à transporter plus facilement des immigrants 
et des soldats chinois, et à acheminer des matières pre-
mières du Tibet vers la République populaire de Chine;

DDDD. convaincue que la quasi-totalité des travaux 
d’infrastructure réalisés par la Chine au Tibet ne profitent 
pas aux Tibétains, mais répondent uniquement aux be-
soins des immigrants chinois Han et visent à renforcer 
l’emprise de la Chine sur le Tibet, thèse largement étayée 
dans le rapport du Canada Tibet Committee intitulé 
Poverty by Design: The Economics of Discrimination 
in Tibet;

EEEE. craignant que l’objectif ultime de l’occupant 
chinois soit la disparition du peuple tibétain et de la 
culture tibétaine au Tibet;

Initiatives de S.S. le Dalaï-lama et du gouvernement 
tibétain en exil

FFFF. eu égard au caractère démocratique de l’ACT en 
exil, fondée sur le principe de la séparation des pouvoirs 
entre le Parlement tibétain en exil démocratiquement 
élu, la Commission suprême de justice tibétaine et le 
Kashag, ou gouvernement, dirigé par le Sikyong élu au 
suffrage direct, et vu la réélection de Penpa Tsering en 
2026 pour un deuxième mandat;

GGGG. se félicitant de l’engagement constant avec 
lequel S.S. le Dalaï-lama et les autorités tibétaines en exil 

China te versnellen en de positie van Tibetanen in hun 
steden en economische centra te verzwakken;

ZZZ. gelet op de omvangrijke aanwezigheid van het 
Volksbevrijdingsleger, de Gewapende Volkspolitie en 
andere veiligheidsdiensten in Tibet en op de verregaande 
militarisering en securitisering van het openbare leven;

AAAA. gelet op de Chinese roofbouw op de natuurlijke 
rijkdommen van Tibet zoals olie, hout, lithium, chroom, 
koper, borax, lood, uranium en ijzer;

BBBB. gelet op de aanvang in juli 2025 van de bouw 
van een waterkrachtcomplex op de Yarlung Tsangpo, 
aangekondigd als het grootste ter wereld, zonder transpa-
rantie over het aantal te hervestigen inwoners en zonder 
onafhankelijke, participatieve milieueffectbeoordeling 
voor de Tibetaanse bevolking en de stroomafwaarts 
gelegen landen;

CCCC. overtuigd dat de door de Chinese autoriteiten 
gebouwde spoorweglijn Golmud – Lhasa enkel dient om 
gemakkelijker Chinese inwijkelingen en soldaten aan te 
voeren en Tibetaanse grondstoffen af te voeren naar de 
Volksrepubliek China;

DDDD. overtuigd dat nagenoeg alle Chinese infra-
structuurwerken in Tibet niet ten gunste komen van 
de Tibetanen maar enkel in functie staan van de Han-
Chinese inwijkelingen en dienen om de Chinese greep 
op Tibet te vergroten, een stelling die uitvoerig wordt 
gedocumenteerd in het rapport van het Canada Tibet 
Committee, Poverty by Design: The Economics of 
Discrimination in Tibet;

EEEE. vrezend dat het ultieme doel van de Chinese 
bezetter bestaat in de verdwijning van het Tibetaanse 
volk en de Tibetaanse cultuur in Tibet;

Initiatieven van Z.H. de Dalai Lama en de Tibetaanse 
regering in ballingschap

FFFF. gelet op het democratische karakter van de 
Central Tibetan Administration in ballingschap, die steunt 
op de scheiding der machten tussen het democratisch 
verkozen Tibetaanse Parlement in Ballingschap, de 
Tibetan Supreme Justice Commission en de Kashag 
of regering onder leiding van de rechtstreeks verkozen 
Sikyong, en gelet op de herverkiezing van Penpa Tsering 
in 2026 voor een tweede ambtstermijn;

GGGG. verheugd over de blijvende inzet van Z.H. de 
Dalai Lama en de Tibetaanse overheid in ballingschap 
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œuvrent pour éviter la violence et apporter une solution 
politique pacifique à la question du Tibet;

HHHH. rappelant les nombreuses tentatives de S.S. 
le Dalaï-lama pour rétablir le dialogue avec les autori-
tés de Pékin, notamment par le biais du “plan en cinq 
points” présenté devant le Congrès américain en 1987 
et de la “proposition de Strasbourg” présentée devant 
le Parlement européen en 1988;

IIII. rappelant la bonne réputation dont jouit S.S. le 
Dalaï-lama au niveau international et l’attribution en 1989 
du Prix Nobel de la paix au Dalaï-lama;

JJJJ.	constatant que neuf cycles de discussions for-
melles entre des représentants de S.S. le Dalaï-lama 
et de l’autorité centrale chinoise ont eu lieu entre 2002 
et 2010, mais que le dialogue formel est au point mort 
depuis 2010;

KKKK. vu la confirmation par l’ACT que des contacts 
indirects ont lieu depuis 2024 avec les autorités de 
Pékin par des canaux officieux, sans toutefois aboutir 
à un résultat concret, et considérant que les autorités 
chinoises continuent de subordonner ces contacts à 
une révision fondamentale des positions politiques de 
S.S. le Dalaï-lama;

LLLL. vu la continuité démocratique de l’ACT, la réé-
lection de Penpa Tsering au poste de Sikyong en 2026 
et l’engagement constant en faveur de l’approche de la 
voie médiane, qui ne vise pas l’indépendance mais une 
véritable autonomie au sein de la République populaire 
de Chine;

La politique belge et européenne sur la question du 
Tibet

MMMM. considérant que la Belgique a évoqué la 
situation au Tibet lors de l’Examen périodique univer-
sel de la Chine en 2024, des consultations politiques 
de mars 2026 et de la visite ministérielle en Chine d’avril 
2026, et que le ministre des Affaires étrangères a déclaré 
en juin 2026 que la succession du Dalaï-lama devait être 
déterminée par la communauté tibétaine elle-même, 
sans ingérence des autorités séculières;

NNNN. constatant néanmoins qu’il n’existe toujours 
pas de politique belge cohérente, visible et axée sur les 
résultats en ce qui concerne la défense des droits du 
peuple tibétain et la recherche d’une solution politique 
à la question tibétaine;

OOOO. considérant que, depuis que Deng Xiaoping 
a ouvert, il y a plus de quarante ans, le marché chinois 

om geweld te voorkomen en te komen tot een vreedzame 
politieke oplossing voor de kwestie Tibet;

HHHH. herinnerend aan de talrijke pogingen die Z.H. 
de Dalai Lama heeft ondernomen om, onder meer via 
het in 1987 aan het Amerikaanse Congres voorgeleg-
de “Vijfpuntenplan” en het in 1988 aan het Europees 
Parlement voorgelegde “voorstel van Straatsburg”, de 
dialoog met Beijing opnieuw op gang te brengen;

IIII. herinnerend aan de goede internationale faam van 
Z.H. de Dalai Lama en de toekenning van de Nobelprijs 
voor de vrede aan Z.H. de Dalai Lama in 1989;

JJJJ. vaststellend dat tussen 2002 en 2010 negen 
formele gespreksronden plaatsvonden tussen verte-
genwoordigers van Z.H. de Dalai Lama en de Chinese 
centrale overheid, maar dat de formele dialoog sinds 
2010 stilligt;

KKKK. gelet op de bevestiging door de CTA dat sinds 
2024 onrechtstreekse contacten via achterkanalen met 
Beijing plaatsvinden, doch zonder concreet resultaat, 
en op het feit dat Beijing contact afhankelijk blijft ma-
ken van een fundamentele herziening van de politieke 
standpunten van Z.H. de Dalai Lama;

LLLL. gelet op de democratische continuïteit van 
de CTA, op de herverkiezing van Penpa Tsering tot 
Sikyong in 2026 en op de blijvende inzet voor de 
Middenwegbenadering, die geen onafhankelijkheid 
maar werkelijke autonomie binnen de Volksrepubliek 
China nastreeft;

Het Belgische en Europese beleid inzake de kwestie 
Tibet

MMMM. kennisnemend van het feit dat België de situ-
atie in Tibet tijdens het universeel periodiek onderzoek 
van China in 2024, de politieke consultaties van maart 
2026 en het ministeriële bezoek aan China van april 2026 
heeft aangekaart, en dat de minister van Buitenlandse 
Zaken in juni 2026 verklaarde dat de opvolging van 
de dalai lama door de Tibetaanse gemeenschap zelf 
en zonder inmenging van seculiere autoriteiten moet 
worden bepaald;

NNNN. niettemin vaststellend dat een coherent, 
zichtbaar en resultaatgericht Belgisch beleid inzake de 
verdediging van de rechten van het Tibetaanse volk 
en de bevordering van een politieke oplossing voor de 
kwestie Tibet nog steeds ontbreekt;

OOOO. gelet op het feit dat, sinds de openstelling van 
de Chinese markt door Deng Xiaoping voor Westerse 
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aux entreprises occidentales, les intérêts économiques 
ont trop souvent freiné la mise en œuvre d’une politique 
belge et européenne résolue en matière de droits hu-
mains à l’égard de la République populaire de Chine;

PPPP. déçue par le fait que le gouvernement belge 
se laisse intimider par la pression économique de Pékin 
et renonce, par conséquent, à exercer une pression 
économique et politique sur les autorités chinoises afin 
de résoudre la question tibétaine;

QQQQ. convaincue que le gouvernement belge doit 
prendre une position plus ferme à l’égard de la République 
populaire de Chine afin de parvenir rapidement à une 
solution acceptable concernant la question tibétaine;

RRRR. convaincue que l’adoption d’une position 
claire et résolue à l’égard de la République populaire de 
Chine n’est pas incompatible avec d’éventuels contacts 
formels ou informels entre les autorités de Pékin et les 
représentants de S.S. le Dalaï-lama ou l’ACT, et qu’elle 
pourrait précisément accroître les chances d’une percée 
en matière de droits humains et concernant la question 
tibétaine;

Demande au gouvernement fédéral:

1. de reconnaître le gouvernement tibétain en exil à 
Dharamsala (l’Administration centrale tibétaine – ACT) 
comme l’autorité légitime du Tibet, conformément à la 
résolution adoptée le 6 juillet 2000 par le Parlement 
européen qui demandait la reconnaissance du gouver-
nement tibétain en exil comme représentant légitime 
du Tibet et du peuple tibétain, si aucun accord n’était 
conclu pour le 6 juillet 2003 entre les autorités chinoises 
et les autorités tibétaines en exil sur la question du Tibet;

2. de reconnaître le Bureau tibétain à Bruxelles comme 
la représentation officielle en Belgique du gouvernement 
tibétain en exil et de S.S. le Dalaï-lama;

3. de recevoir S.S. le Dalaï-lama en qualité de chef 
spirituel du peuple tibétain et de symbole international 
de la cause tibétaine, et de recevoir le Sikyong démocra-
tiquement élu en qualité de dirigeant politique de l’ACT;

4. de prendre l’initiative afin de faire reconnaître par 
les Nations Unies le gouvernement tibétain en exil à 
Dharamsala comme l’autorité légitime du Tibet et de le 
faire entrer aux Nations Unies;

5. de prendre l’initiative d’évoquer aux prochaines 
séances des Troisième et Quatrième Commissions de 
l’Assemblée générale des Nations Unies la question du 

bedrijven meer dan vier decennia geleden, economische 
belangen een vastberaden Belgische en Europese men-
senrechtenpolitiek ten aanzien van de Volksrepubliek 
China te vaak hebben afgeremd;

PPPP. teleurgesteld over het feit dat de Belgische 
regering zich toch laat intimideren door economische 
druk vanuit Beijing en derhalve nalaat om politieke en 
economische druk uit te oefenen op de Chinese autoritei-
ten om de kwestie Tibet tot een goed einde te brengen;

QQQQ. overtuigd dat de Belgische regering zich te-
genover de Volksrepubliek China harder moet opstellen 
om tot een snelle en aanvaardbare oplossing van de 
kwestie Tibet te komen;

RRRR. overtuigd dat het innemen van een duidelijke en 
vastberaden positie tegenover de Volksrepubliek China 
niet onverenigbaar is met mogelijke formele of informele 
contacten tussen Beijing en de vertegenwoordigers van 
Z.H. de Dalai Lama of de CTA, en de kansen op een 
doorbraak inzake de mensenrechten en de kwestie Tibet 
juist kan vergroten;

Verzoekt de federale regering:

1. de Tibetaanse overheid in ballingschap in 
Dharamsala (Central Tibetan Administration of CTA) te 
erkennen als de legitieme overheid van Tibet conform 
de resolutie aangenomen door het Europees Parlement 
op 6 juli 2000 die de erkenning van de Tibetaanse regering 
in ballingschap vraagt als de wettige vertegenwoordiger 
van Tibet en het Tibetaanse volk, indien tegen 6 juli 
2003 geen overeenkomst is gesloten tussen de Chinese 
overheid en de Tibetaanse overheid in ballingschap over 
de kwestie Tibet;

2. het Tibetaans Bureau in Brussel te erkennen als 
officiële vertegenwoordiging in België van de Tibetaanse 
overheid in ballingschap en van Z.H. de Dalai Lama;

3. Z.H. de Dalai Lama te ontvangen als geestelijk 
leider van het Tibetaanse volk en internationaal symbool 
van de Tibetaanse zaak, en de democratisch verkozen 
Sikyong te ontvangen als politiek leider van de Central 
Tibetan Administration;

4. het initiatief te nemen om de Tibetaanse overheid 
in ballingschap in Dharamsala door de VN te laten 
erkennen als de legitieme overheid van Tibet en in de 
VN te laten opnemen;

5. het initiatief te nemen om de kwestie Tibet, de 
schendingen van de mensenrechten in Tibet en het 
zelfbeschikkingsrecht van het Tibetaanse volk ter sprake 
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Tibet, les violations des droits de l’homme au Tibet et le 
droit du peuple tibétain à l’autodétermination;

6. de prendre l’initiative, au sein de l’UNESCO, afin 
de protéger, en les inscrivant au patrimoine de l’huma-
nité, les bâtiments historiques et le patrimoine tibétain 
qui n’a pas encore été détruit, le paysage, la nature et 
la culture tibétaine au Tibet;

7. de prendre l’initiative pour que les personnes qui 
se sont rendues coupables de génocide et de violations 
des droits de l’homme au Tibet soient traduites devant 
la Cour pénale internationale;

8. d’intercéder auprès de ses collègues des États 
membres de l’UE pour désigner le plus rapidement 
possible un représentant spécial de l’Union européenne 
pour les affaires tibétaines;

9. de demander aux autorités chinoises d’accorder 
un accès inconditionnel et libre au Tibet au haut com-
missaire des Nations Unies pour les droits de l’homme;

10. de demander aux autorités chinoises de respecter 
les droits humains au Tibet;

11. de demander aux autorités chinoises de retirer 
l’armée d’occupation chinoise du Tibet;

12. de demander aux autorités chinoises de transférer 
l’administration du Tibet au peuple tibétain;

13. de demander aux autorités chinoises de libérer 
immédiatement tous les prisonniers politiques et reli-
gieux tibétains;

14. de demander aux autorités chinoises de fermer sans 
délai toutes les prisons et camps de travail pour détenus 
politiques et religieux au Tibet, tout particulièrement les 
quartiers utilisés à cette fin dans la prison de Drapchi;

15. de demander aux autorités chinoises de ne plus 
appliquer la peine capitale au Tibet;

16. de demander aux autorités chinoises de libérer 
le Panchen-lama reconnu par S.S. le Dalaï-lama, ainsi 
que sa famille;

17. de demander aux autorités chinoises de ne plus 
réaliser de stérilisations ou d’avortements forcés sur 
des Tibétains;

18. de demander aux autorités chinoises de ne plus 
mettre de déchets nucléaires en décharge au Tibet;

te brengen op de volgende zittingen van de Derde en 
de Vierde Commissie van de Algemene Vergadering 
van de VN;

6. bij de UNESCO het initiatief te nemen om de histo-
rische gebouwen en het Tibetaanse erfgoed dat nog niet 
is vernietigd, het landschap, de natuur en de Tibetaanse 
cultuur in Tibet te laten beschermen als werelderfgoed;

7. het initiatief te nemen om de personen die zich 
schuldig hebben gemaakt aan volkerenmoord en de 
schendingen van de mensenrechten in Tibet, zich te 
laten verantwoorden voor het Internationaal Strafhof;

8. te lobbyen bij haar collega’s van de EU-lidstaten 
om zo spoedig mogelijk een bijzondere gezant van de 
Europese Unie voor Tibetaanse aangelegenheden aan 
te stellen;

9. de Chinese overheid te vragen de hoge commissaris 
van de VN voor de rechten van de mens onvoorwaardelijk 
de vrije toegang tot Tibet te bieden;

10. de Chinese overheid te vragen de mensenrechten 
in Tibet te respecteren;

11. de Chinese overheid te vragen het Chinese be-
zettingsleger terug te trekken uit Tibet;

12. de Chinese overheid te vragen het bestuur van 
Tibet over te dragen aan het Tibetaanse volk;

13. de Chinese overheid te vragen alle Tibetaanse 
politieke en religieuze gevangenen onverwijld vrij te laten;

14. de Chinese overheid te vragen alle gevangenissen 
en werkkampen voor politieke en religieuze gevangenen 
in Tibet, in het bijzonder de daartoe dienende afdelingen 
van de Drapchi-gevangenis, onverwijld te sluiten;

15. de Chinese overheid te vragen geen doodstraffen 
meer uit te voeren in Tibet;

16. de Chinese overheid te vragen de door Z.H. de 
Dalai Lama erkende panchen lama en zijn familie vrij 
te laten;

17. de Chinese overheid te vragen geen gedwongen 
sterilisaties of abortussen meer uit te voeren op Tibetanen;

18. de Chinese overheid te vragen geen nucleair afval 
meer te dumpen in Tibet;
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19. de demander aux autorités chinoises de mettre 
un terme à l’ensemble des programmes d’immigration 
au Tibet, qu’elles parrainent directement ou indirecte-
ment à des fins de colonisation, ainsi qu’à la politique 
de réinstallation de Tibétains forcée ou effectuée sous 
la pression, et d’offrir aux victimes une réparation, une 
indemnisation et, si possible, le droit au retour;

20. de demander aux autorités chinoises de fermer les 
maisons de prostitution au Tibet et de renvoyer toutes 
les prostituées d’origine Han en République populaire 
de Chine;

21. de demander aux autorités chinoises d’arrêter 
tous les projets de démolition et de construction qu’elles 
parrainent directement ou indirectement au Tibet et plus 
particulièrement à Lhassa;

22. de demander aux autorités chinoises de ne plus 
utiliser la ligne de chemin de fer Golmud-Lhassa à des 
fins coloniales;

23. de demander aux autorités chinoises de resti-
tuer au peuple tibétain les œuvres d’art dérobées et 
de commencer à restituer les terres, les revenus et les 
habitations qui ont été saisis ou détruits au cours de 
l’occupation ou à indemniser les propriétaires lésés;

24. de demander aux autorités népalaises de libérer 
sans condition les réfugiés tibétains incarcérés parce 
qu’ils sont entrés dans le pays sans visa;

25. de ne plus accorder de prêts d’État à État à la 
République populaire de Chine;

26. de plaider, dans le cadre des relations bilatérales, 
au sein de l’Union européenne et des Nations Unies, 
pour que Pékin reprenne, sans conditions politiques 
préalables, un dialogue substantiel avec S.S. le Dalaï-
lama, ses représentants et les dirigeants démocratique-
ment élus de l’Administration centrale tibétaine, en vue 
de parvenir à une solution négociée et à une véritable 
autonomie pour le Tibet;

27. de demander aux autorités chinoises de mettre fin 
progressivement au système d’internat imposé pour les 
enfants tibétains, de cesser de séparer des enfants de 
leur famille, d’autoriser à nouveau les écoles tibétaines 
privées et de garantir un enseignement à part entière 
en langue tibétaine;

28. de demander aux autorités chinoises de mettre 
fin aux programmes de formation professionnelle et de 
transfert de main-d’œuvre imposés et fondés sur des 

19. de Chinese overheid te vragen alle rechtstreeks of 
onrechtstreeks gesponsorde programma’s die de koloni-
serende inwijking in Tibet bevorderen en alle gedwongen 
of onder druk uitgevoerde hervestiging van Tibetanen 
stop te zetten, en gedupeerden herstel, schadeloosstel-
ling en waar mogelijk het recht op terugkeer te bieden;

20. de Chinese overheid te vragen de prostitutiehuizen 
in Tibet te sluiten en alle prostituees van Han-herkomst 
naar de Volksrepubliek China terug te sturen;

21. de Chinese overheid te vragen alle door haar 
rechtstreeks of onrechtstreeks gesponsorde afbraak 
en bouwprojecten in Tibet en meer bepaald in Lhasa 
stil te leggen;

22. de Chinese overheid te vragen de spoorweglijn 
Golmud-Lhasa niet meer te gebruiken voor koloniale 
doeleinden;

23. de Chinese overheid te vragen de geroofde kunst-
schatten terug te bezorgen aan het Tibetaanse volk en te 
beginnen met de teruggave of de compensatie van land, 
opbrengsten en woningen, die gedurende de bezetting 
in beslag werden genomen of vernietigd;

24. de Nepalese overheid te vragen de Tibetaanse 
vluchtelingen die worden vastgehouden omdat ze zon-
der visa het land zijn binnengekomen, onvoorwaardelijk 
vrij te laten;

25. geen leningen van staat tot staat meer te verstrek-
ken aan de Volksrepubliek China;

26. er bilateraal, binnen de Europese Unie en in de 
Verenigde Naties voor te pleiten dat Beijing zonder 
voorafgaande politieke voorwaarden een inhoudelijke 
dialoog hervat met Z.H. de Dalai Lama, zijn vertegen-
woordigers en de democratisch verkozen leiding van 
de Central Tibetan Administration, met het oog op een 
onderhandelde oplossing en werkelijke autonomie voor 
Tibet;

27. de Chinese overheid te vragen het opgelegde re-
sidentiële kostschoolsysteem voor Tibetaanse kinderen 
af te bouwen, scheiding van kinderen en gezinnen te 
beëindigen, particuliere Tibetaanse scholen opnieuw 
toe te laten en volwaardig Tibetaans onderwijs als in-
structietaal te waarborgen;

28. de Chinese overheid te vragen quotagestuurde en 
dwingende arbeidsopleidings- en transferprogramma’s 
te beëindigen en onafhankelijke controle toe te laten op 
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quotas, et d’autoriser un contrôle indépendant sur le 
caractère volontaire de la participation, les conditions 
de travail et les chaînes d’approvisionnement dans 
lesquelles se retrouvent les travailleurs tibétains;

29. de demander aux autorités chinoises de mettre 
fin au prélèvement à grande échelle d’ADN et d’autres 
données biométriques sans consentement libre, spécifique 
et éclairé, et de détruire les données ainsi récoltées, en 
particulier celles qui concernent des enfants;

30. de demander aux autorités chinoises d’instau-
rer un moratoire sur les réinstallations et les projets à 
grande échelle d’infrastructures, d’exploitation minière 
et de complexes hydroélectriques au Tibet, tant qu’une 
consultation libre et significative, une indemnisation 
adéquate, une évaluation indépendante des incidences 
environnementales et une possibilité de recours effectif 
ne sont pas garanties;

31. de déclarer clairement que la reconnaissance 
d’un futur Dalaï-lama et d’autres dirigeants bouddhistes 
tibétains ne peut avoir lieu que conformément aux tra-
ditions bouddhistes tibétaines et sans ingérence de 
l’État chinois, et de promouvoir une position commune 
de l’Union européenne à cet égard;

32. de plaider, au sein de l’Union européenne, pour 
des sanctions ciblées et des restrictions de visa à l’en-
contre des fonctionnaires et des entités responsables 
de violations graves des droits humains, d’assimilation 
forcée et de répression transnationale à l’encontre de 
Tibétains;

33. de renforcer l’application des règles belges et 
européennes en matière de diligence raisonnable et 
d’importation, de manière que des biens ou services liés 
au travail forcé au Tibet ne se retrouvent pas dans les 
chaînes d’approvisionnement belges ou européennes;

34. de protéger les exilés, les défenseurs des droits 
humains, les journalistes, les universitaires et les par-
lementaires tibétains en Belgique contre l’intimidation, 
la surveillance numérique et d’autres formes de répres-
sion transnationale, et d’échanger structurellement des 
informations à ce sujet avec les partenaires européens 
compétents;

35. d’aborder systématiquement et à un haut niveau 
politique la question du Tibet dans le cadre des relations 
bilatérales avec la Chine, des sommets UE-Chine et du 
dialogue concernant les droits humains, de l’Examen 
périodique universel et du Conseil des droits de l’homme 
des Nations Unies, et d’exiger à cet égard un accès libre 

de vrijwilligheid, arbeidsvoorwaarden en toeleverings-
ketens waarin Tibetaanse werknemers terechtkomen;

29. de Chinese overheid te vragen de grootschalige 
afname van DNA en andere biometrische gegevens 
zonder vrije, specifieke en geïnformeerde toestemming 
te beëindigen en de aldus verzamelde gegevens te 
vernietigen, in het bijzonder wanneer zij van kinderen 
afkomstig zijn;

30. de Chinese overheid te vragen een moratorium in te 
stellen op hervestigingen en grootschalige infrastructuur-, 
mijnbouw- en waterkrachtprojecten in Tibet zolang geen 
vrije en betekenisvolle raadpleging, adequate schade-
loosstelling, onafhankelijke milieueffectbeoordeling en 
doeltreffend rechtsmiddel zijn verzekerd;

31. duidelijk te verklaren dat de erkenning van een 
toekomstige dalai lama en andere Tibetaanse boed-
dhistische leiders uitsluitend volgens de Tibetaanse 
boeddhistische tradities en zonder inmenging van de 
Chinese staat mag plaatsvinden, en daarover een ge-
meenschappelijk standpunt van de Europese Unie te 
bevorderen;

32. binnen de Europese Unie te pleiten voor gerichte 
sancties en visumbeperkingen tegen functionarissen 
en entiteiten die verantwoordelijk zijn voor ernstige 
mensenrechtenschendingen, gedwongen assimilatie 
en transnationale repressie van Tibetanen;

33. de toepassing van Belgische en Europese zorgvul-
digheids- en invoerregels zo te versterken dat goederen 
of diensten die verband houden met gedwongen arbeid 
in Tibet niet in Belgische of Europese toeleveringsketens 
terechtkomen;

34. Tibetaanse ballingen, mensenrechtenverdedigers, 
journalisten, academici en volksvertegenwoordigers in 
België te beschermen tegen intimidatie, digitale surveil-
lance en andere vormen van transnationale repressie, 
en daarover structureel informatie uit te wisselen met 
de bevoegde Europese partners;

35. de kwestie Tibet systematisch en op hoog politiek 
niveau op te nemen in de bilaterale betrekkingen met 
China, de EU-China-toppen en mensenrechtendialoog, het 
universeel periodiek onderzoek en de Mensenrechtenraad 
van de Verenigde Naties, en daarbij vrije en onbelem-
merde toegang tot alle Tibetaanse gebieden voor de 
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et sans entrave à toutes les régions tibétaines pour le 
Haut-Commissaire des Nations Unies, les rapporteurs 
spéciaux, les diplomates et les journalistes indépendants;

36. d’informer régulièrement la Chambre des repré-
sentants sur toutes ces questions.

23 septembre 2026

hoge commissaris van de VN, speciale rapporteurs, 
diplomaten en onafhankelijke journalisten te eisen;

36. de Kamer van volksvertegenwoordigers op gere-
gelde basis te informeren over al deze aangelegenheden.

23 september 2026

Werner Somers (VB)
Ellen Samyn (VB)
Britt Huybrechts (VB)
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